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BCTYII

AKTyaJdbHICTh. TEpPMIHOJIOTIS BiJ] 9acy CBOTO CTAHOBJICHHS CTaja BaJIMBUM
CKJIQJHUKOM JIEKCUYHOI MOBHOI CHUCTEMH, HEBIJAIBHOIO YaCTUHOIO HAYKOBOi MOBH,
IO 3aCBiAYYy€ JOCATHEHHS KOXKHOI OKPEeMOi MIJISHKMA 3HAHHA Ha MEBHOMY eTarl ii
po3BUTKY. TepMiHOJIOTIYHA JICKCHKA € OCHOBHUM 3aCO00M BUpaXK€HHs, 30epiranHs u
nepeIaBaHHs CHEIliATbHIX HAyKOBUX TMOHATH. BoHa 3a0e3meuye (hopmymtoBaHHS
rajy3eBuX MpoOJieM 1 HACTYIHICTh HAYKOBUX 3HAHb.

B ymoBax rimo6anizaiiii Mi»KHaApOJHUX KOHTAKTIB 3pOCTA€ 3HAUYCHHS BUBUYCHHS
1HO36MHOI MOBH, SIKIl HaJEXUTh pPOJb BAXKIUBOTO 3aco0y CIUIKYyBaHHS.
JlinrBOMIAKTHKA,  AK IHTETpaTHMBHA HayKa, 10 OO0’€IHy€ €JIEeMEHTH 3HaHb
MICUXOJIOT1{, JIHTBICTUKM Ta METOJIMKH, 3a0e3ledye ONHUC MEXaHI3MIB 3aCBOEHHS
MOBH, a TaKOX cneuu@iKy ymnpaBlliHHS UUMU MEXaHI3MaMHU B HABYAJIIbHUX YMOBAaX.
TepMiHOMOTIUHUN KOPITYC JIHTBOJUIAKTUKH € JIOCTaTHBO PENpe3eHTATUBHUM, BiH
BI/I3EPKAIIIOE CKIIAJIHY, PO3TATYKEHY CUCTEMY MOHSTH 11i€l chepu 3HaHb 1 AiSUTBHOCTI.
TepMmiHOJIOTISL  JIHIBOAMAAKTUKUA  (DIKCYETbCA B JIEKCUKOTpapiyHUX — Mpargsx,
HOPMATUBHUX JIOKYMEHTaX, HAaBYAJIbHO-METOAMYHIA JiTEeparypl 1 NEpiOJuIHUX
BUJIAaHHSX.

Cryninb gociigxkenocti npodaemu. Teopernuni 3acanu y GopMyBaHHI HOBOT
raimy3l 3HaHb 3akianu BueHi C. Apxanrenbcbkuii, B. bongap, @. banesuuy,
H.TanbchkoBa Ta 1H. PO3BUTOK JHIMBOAWIAKTUKA SK METOAUYHOI HAYKH
3MIUCHIOEThCS 3aBAsKM TakuMm BueHUM, sk O. binsges, A. borym, M. Bamynenko,
H. I'aBpum, M. Ilentuntok, T. Cumonenko Ta iH. Cepen 3apyOiKHUX AOCTIAHUKIB
BOXJIMBY pOJIb y (GOPMYBaHHI JIHTBOAWIAKTUKU 3Irpajii TPAaKTHKA [ eHpix
Omnennopd, I'enpi Cymt, Otro Ecmepcen, Xaponwsn Ilammep, JI. baymdina, i
teopetuku Makcuminan bepnun ta ®enike 'yeH.

TeopeTUYHOI0 OCHOBOIO JOCHIKEHHsS TEPMIiHOOTI] NiHrBOAMIAKTUKK CTasH
mparl BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHMX TEpMIHO3HaBIIB, Takux sk B.M. Jleiuux,
T.I. ITansko, E.®. Ckopoxonpko, T.P. Kusik, T.C. Ilpucraiiko, B.M. TarapiHos,

JIx. Ceiirep Ta 1HIIHX.
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VYci inHOBanii B cdepl JIHMBOAUIAAKTHKUA 3HAXOMSTh CBOE BUPAXKEHHS Y
BIMOBIAHUX (PaXOBUX TEKCTaX, SIKI CAYT'YIOTh KaHAJIOM Tepeadi HOBUX i71eH, TEOpiid,
MIPOCKTIB TOMIO. 3 OTJISAy Ha Iie, MpoOieMa BUBUCHHS AHTIIOMOBHOI TEPMIHOJOTI]
JIHTBOJIUJIAKTHKY, Ha HAIILy TYMKY, € Ha4aci.

O0’eKTOM 0CJTiIKEHHS € AaHTJIOMOBH1 TEPMIHU JIIHTBOJAUJAKTUKH.

IIpeameTomM JOCTiTKeHHsI € CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI
aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB JIIHTBOAUIAKTHKH.

Mera pocimiKeHHS — 3’SCYBaTH CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4YHI OCOOJMBOCTI
aHTJIOMOBHHUX TEPMIiHIB JIIHTBOJIUIaKTHKH.

JIoCSITHEHHSI TIOCTABIICHOT METH TIependavyae po3B’s3aHHS TAKUX 3aBAaHb:

- OXapakTepu3yBaTh OCHOBHI MpoOJieMH BHUBUEHHS TEpMiHA B Cy4acHId
JIHIBICTHL,

- OKPECIIUTHU 3MICT 1 CTPYKTYPY JIHTBOJAUJAKTUKH SIK Faly31 3HAHb;

- 3’scyBaTM  CTPYKTYpPHI  XapaKTePUCTUKU  AHIJIOMOBHUX  TEPMIHIB
JIIHTBOAUIAKTHUKH;

- BU3HAQUUTH CEMAHTHYHI  XapaKTEPUCTUKH  AHTJOMOBHMX  TEPMIHIB
JHTBOIUIAKTHKHU.

Marepiajiom J0CHiIKEeHHSI € aHIJIOMOBHI TEPMIHU JIIHTBOJAUJIAKTUKH,
BiiOpaHi MeETOJOM CyLiIbHOI BHOIpkM 3 cjoBHUKIB Longman Dictionary of
Language Teaching and Applied Linguistics, Cambridge English TKT Glossary, a
Takok (paxoBoro mepioguunoro Bumanus ELT Journal. 3arampHuii oOcsr TepMiHiB
CTaHOBUTH |8 1oauHUITIO.

MeToau A0CisKeHHsI OKPECJICHI METOI Ta TMOCTaBJICHWMH 3aBJaHHSIMM:
Memoou awanizy i cumme3y — JJIA 3MIACHEHHS KPUTHUYHOTO OIJISIAY JiTepaTypHu;
Memoo cyyinvbHoi eubipku — nis 106opy (akrosnoriynoi 6aszu 3 mxepen (dikcari Ta
JoKepenl  (YHKIIIOHYBAaHHS TEpPMIHIB; aHAli3 CIOBHUKOBUX Oeiniyiti — s
BU3HAYCHHS 3MICTY TEPMIHOJIOTIYHUX HAWMEHYBAHb; JIIHEBICMUYHE CHOCMEPENCEeHHS.
— 11 1HBEHTapu3allii, cucTeMaTu3allii Ta kiacudikaiili JOCHIPKYBaHUX TEPMIHIB,;
aHaniz 3a 6e3nocepeoHimMu CKIAOHUKamMu — JUIs 3°SICYBaHHS JIEpUBAIIAHOI MOJENI

TEPMIiHIB Ta BHU3HAYEHHS KOMOIHATOPHOTO MOTEHIlANy CJIOBOTBIpPHUX (POpPMAHTIB,
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Memoo MOOeN08anHs — Il BUIUJICHHS OCHOBHUX TBIPHUX MOJENICH, cemManHmuyHull
— JIIsl BUBYEHHSI OCOOJMBOCTEN JIEKCMKO-CEMAaHTUYHHMX BIIHOIICHb MIX TE€pMiHAMH
OKPECIICHO1 Taly3i, Memoo KIiNbKICHUX RNiOpaxyHKié — A BU3HAYCHHS OOCATY
TEPMIHOJIOTTYHOT JIGKCUKH 3a PI3HUMHU KPUTEPISIMU Ta eKCIUTIKAIlll OTpUMaHUX JTaHUX.

HaykoBa HOBH3HA TOJsiTae B MiAXoAl a0 (opMyBaHHS TOCHIIKYBAaHOTO
KOPITYyCY  aQHIUIMCBKOI  TEPMIHOJOTIi  JIIHTBOJAMJAKTAKH  —  BHUKOPHUCTaHHI
CHeliali30BaHuX JIEKCUKOTpadiyHUX pKepen Ta (paxoBUX MEPIOJUYHUX BUAAHb. Y
mpaml JOCHIPKEHO JIHTBaJbHI OCOOJIMBOCTI TEPMIHOJIOTIT JIIHIBOAUJAKTUKH, SK
MOJIOJIOT Tally31 3HaHb: 3’ ICOBAHO XapaKTEpHI CTPYKTYPHI TUIH TEPMIiHIB, BUBHAUYCHO
Koe(illleHT peaii3allii CEeMAaHTUYHUX BIJTHOLIEHb B MEXaX OKPECIEHO1 CeliaabHOl
JICKCUKH.

TeopeTnuHe 3HAYEHHSI TPOBEJCHOTO JOCIIPKEHHS TIOJISITa€ B TOMY, 110 HOTO
OCHOBHI pe3yJIbTaTH € BHECKOM Yy TIOJAIBITY PO3POOKY TEOPETUIHHUX AaCIICKTIB
TEpMIHO3HABCTBA Ta JIEKCUKOJIOTii. PoOoTa crpustume BHUBUEHHIO OpraHizaiii
TEpMIHOJIOT i, 3arajJbHUX MMUTaHb TEPMIHOJIOTIYHOI HOMIHALIlI B Cy4YacHINA aHIIIIHACHKIN
MOBI Ta YaCTKOBHMX IMPOOJIEM Taly3eBUX TEPMIHOCHCTEM. Matepian 3arponoHOBaHOI
npari MOXKe CIIYTyBaTH OCHOBOIO TEPMIHO3HABUUX JIOCIIIKEHb Y MEXax OJHIET MOBU
a00 BUBUEHHS TEPMiHIB JIIHTBOJUJAKTUKH Y IBOX Ta OUIbIIIE MOBAX.

IIpakTu4yHe 3HAYEHHS IMOJSITa€ B TOMY, IO HOI0 PpE3yJbTaTH MOYKHA
BUKOPUCTATH B CHEIKypcaX 3 TEPMIHO3HABCTBA Ta TEPEKIIAJ03HABCTBA, Y
TEOPETUYHOMY Kypci 3 Jiekcukosorii  (po3aumm  “CnoBotBip”, “Cemacionoris’,
“Jlexcuxorpadist”), a TAKOXK IS YKJIaJaHHs BIIIOBITHUX HABYAILHHUX MOCIOHHUKIB.

Anpobauisa podoru. Martepiainu TUIIIOMHOT poOOTH anpoOOBaHO y BUCTYIII Ha
MiXBy31BChKIM HAayKOBO-TIpaKTU4HIN 1HTEpHET-KOHepeH il «Cyuachi npobaemu
@inonoeii ma memooonozcii 6uKIadarHs 8 ymosax espoinmezpayiiy (XMeIbHUIIBKUH,
12 tpaBus 2020 p.)

Iy6aikanii. Pesynabrat qociiakeHHs BUCBITIACHO B 1 myOikarii.

PoGota ckmamaeTrbcsi 3 BCTYIy, JBOX PO3JAUTIB, BHCHOBKIB, CIIHCKY
BUKOPHUCTAHUX JiKepen (67 mo3uiliit), 10aTKiB. 3arajibHUN 00CSAT pOOOTH CTAHOBUTH

30 cTopiHOK.



PO3/1LI 1

TEOPETUYHI ACIIEKTH JOCJIIIXKEHHSA TEPMIHOJIOI'II B
JIIHI'BICTHINI

1.1. OcHoBHi npo0/1eMH BUBYEHHSI TEPMIHA B CYYACHI JIHIBicTHII

TepmiHONOTisE € aBTOHOMHHMM CEKTOPOM MOBH, IO TICHO TMOB’SI3aHUN 13
HayKOBOIO, MPOQeCIMHO0 AiSIbHICTIO. TepMIHO3HABCTBO K OJMH 13 aKTyaJbHUX
HAIpPSMKIB Cy4aCHUX JIIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb BUBYAE TTPOOIEMH TEPMIHOJIOTIYHOL
JIEKCUKH PI3HUX Tally3eil 3HaHb Ta AISJIBHOCTI JIOJAMHU. Y Tpalsix BITYM3HSIHUX Ta
3apyOlKHUX TEPMIHO3HABIIIB 3HAXOIUMO BEJIUKY KUJIbKICTh BU3HAUCHD MOHATTS “TEPMIH”,
10 CBITYMTH PO PI3HI MIAXOIH A0 TIAYMady€HHs HOro CyTHOCTI.

[IpuXUabHUKKA CYOCTaHILIIOHAJIBHOTO TOMIAAY Ha 3MICT TOHATTA “‘TEpMIH”
BBA)XAIOTh, 110 TEPMIHHM — 11€ OCOOJMBI CJIOBA UM CJIOBOCIOMYYEHHS, SIKI BIPI3HSAIOTHCS
Bl IHIIMX HOMIHATHBHMUX OJWHHIL OJHO3HAYHICTIO, TOYHICTIO, CHCTEMHICTIO,
HE3AJICKHICTIO BiJI KOHTEKCTY Ta €MOIIIHOI HeHTpanbHicTIO [36, c. 61]. JIiHrBicTH, SKI
JOTPUMYIOTHCS (DYHKITIOHATIBHOTO TOMIITY Ha Mpupoay TepMmiHa [33, c¢.41], BBaXkaroTh,
o “B poji TEpMIHA MOKE BUCTYyHAaTH OyIb-sIKE CJIOBO”, OCKUIbKM “‘TEpMIHM — II€ HE
0ocoOJIMBI CJIOBa, a JIMIIE cjoBa B ocobmuBii ¢ynkmii” [9, c. 5], a came B QyHKIil
BUPAKEHHS CIEIIaJIbHOTO MOHATTS HAYKU a00 TEXHIKH.

Busnauennss tepmina B.A. TaTapiHOBUM BHOKpEMIIIOE HOrO SK  “MOBHY
OJIMHUITIO, IO 3a0e3redye BepOai3aliio HOBU3HH OTPUMAHOTO HAYKOBOTO 3HaHHS [51,
c. 26]. C.B. I'puneB BBaxae, 1110 “repmid’ — 11€ CJIOBO YU CIIOBOCIIOYYEHHSI, 1110 HOMIHY€
TIOHATTA TIEBHOI ramy3i 3HaHb [14, c. 13]. Ha qymky T. CeliBopi, TepMmiHH — 11e “‘yMOBHI1
3HaKW, MpU3HAYEHI JJIsI Tepeladl MEBHOro o00CATY 3aKoA0BaHOi 1H(oOpMaLli, 1o
I IIA€THCS PO3IIMGPYBAHHIO JIMIIIE THM, XTO BOJIOJIE BIAMOBITHUM Kirodem” [6, ¢. 112].

barato [OCHIAHMKIB Traly3eBUX TEPMIHOJOTIH MOPYUIyBaJM MUTAHHA IO
BIZIMIHHOCTI, SIK1 ICHYIOTh MK TE€PMIHOJIOTIYHOIO 1 3arajIbHOBKUBAHOKO JIEKCHKOIO. Taka

pi3auiy, Ha aymky O.O. HikymiHoi, momsArae y ToMy, IO TEPMIHH HajleXaTb 0



npodeciiiHoi MOBM 1 MaroTh CHEIiajibHI 3HAYEHHS, SKI BHpPaXalOTh 1 (HOpPMYyIOThH
criemianbHi TOHATT [40, c. 30], 3 ynm noromkyetbest 1 K5, ABepOyx [1, . 45].

BuzHayaroun CeMaHTHUYHY CYTHICTh HAyKOBOTO TEpMiHA, JESKl JOCIITHUKU
I AKPECITIOIOTh, 10 BIH XapaKTEPU3YEThCS OCOOIUBUM TEPMIHOJIOTTUHUM 3HaUYeHHsM [11,
c. 114-123]. V 3B’s3ky 3 MM 0arato JUCKYCii BUHHUKA€E HAaBKOJIO Tpiaaud “TepMIH —
3HAUEHHSI — OHATTA . PsiJl yUeHUX OTOTOXHIOE JISKCHYHE 3HAYEHHS TEPMiHA 3 HAYKOBUM
nousatrTsaM [13, c¢. 150-152]. Opnak, jJekCUYHE 3HAYCHHS MOXKE JIMIIe BKa3yBaTH Ha
npeaMeT, THMYACOM SIK OCHOBHI O3HAaK{ HAYKOBOTO TIOHSTTS 3aBXKIW € IHPIIAMH, HIXK
3HaueHHs. TepMiH, BKa3ylouH Ha JEHOTAT, OJJHOYACHO HA3UBA€ MOHATTS, ajie BIJ0Opakae
Horo suiie neBHow Mipoto [35, ¢. 54].

[HII0F0  BIZIMIHHOIO PHUCOIO0 TEPMIHOJIOTTYHOTO 3HAYEHHS € Te, 10 TEPMIH HE
MICTUTh €THOKYJIbTYPHUX KOHOTAIIIM, 5IKI € BIIOOPaKEHHSM HalllOHATLHO-CIIEIM(PIYHOTO
CIIPUHHATTS PI3HUX pealidi THM 4d iHIMM HapoaoM [7, c. 20-23]. JlekcruuHe 3HAYCHHS
TepMiHa T030aBJIEHE TaKOXK EKCIPECHBHOIO 1 €MOIIWHOrO 3abapBlieHHA, MPO IO
sayBakyoTh O.0. Pedpopmarcekmii, I.C. Kutko Ta iH. [48, c. 125 . IporumexHuii
noria miarpumyiote B.M. Jleitunk, T.I. ITaweko, .M. Kouan [42, c. 97] ta Oararo
THIIMX JOCITTHUKIB.

VY TepMiHO3HaBYIM JIITEpaTypl HAyKOBLI BHUIUIIOTH CYTTEBI BJIACTUBOCTI
HAYKOBOT'O TEpMiHa, 30KpeMa HOro 31aTHICTh OyTH 00’€KTOM JioriuHOi nediHimii [8, c.
36], Ta 3maTHiCTH 30epiraTy i mepenaBaTy HayKoBY iHpopMarito [35, c. 42].

[HI1I0F0 BaXKJIMBOIO BJIACTHMBICTIO TEPMIHA € CUCTEMHICTD, SIKa BUSIBIIIETHCSI depe3
BIZIOOpaKEHHSI CHCTEMH TIOHSTh, IO TO3HAYAIOTHCS TEPMIHAMH, Ta BiTOOpaKEHHS
CJIOBOTBIPHMX MOKJIMBOCTEH, 1110 MOTHBYIOTH TepMiHa-3Haka. KpiM Toro, TepMiHH
MOXYTh TiepeOyBaTH B 1€papXIYHUX BITHOIICHHSX Ta BCTYNATH B MapaJurMaTH4Hi 1
CHUHTarMaTH4HI 3B’S3KM 3 1HIIUMH TepMiHaMH. 3BICHO, CUCTEMHICTh TEPMIHIB KOPEITIOE 3
CHCTEMHICTIO ITOHSATh OKPEMOI I'ajTy31 3HaHb.

CnoBOTBIpHa CHUCTEMHICTh BUSIBIISIETBCS Yy TPYIYBaHHI CIIB Yy CIIOBOTBIPHI
KaTeropii 1 TMIM Ha OCHOBI 3Hau€Hb CIOBOTBIpHMX adikciB [35, c. 43-44]. OcobmmBo
YITKO CHUCTEMHICTh BHSIBIISIETHCS B TEPMIHOTBOPEHHI: TEPMIHU CXWJIbHI JI0 yYTBOPEHHS

MOX1JTHUX, YTBOPIOIOYH TEPMIHOJIOTIUHE THI30 [47, ¢. 19].
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BBaxaroTh, 110 CHUCTEMHMI XapakTep TEPMIHIB € OJHIEI0 3 YMOB IPaBHIbHO
noOyIoBaHOi ¥ ymopsiikoBaHOi TepmiHOiorii. [losiBa Ta PO3BUTOK HOBUX HAIpsSMIB y
Haylll MPOXOAUTHh BXKE€ B YMOBaX YCBIJIOMJICHHX MPHHIUIIB TEPMIHOTBOPEHHS, a TOMY
HOBOCTBOPIOBaH1 TEPMIHH JJOCTATHHOIO MIPOFO BIJIMTOBIIAt0Th MPUHITUITY CHCTEMHOCTI.

[H1ITi BIACTUBOCTI TEpMiHA — TOYHICTH 1 OJTHO3HAYHICTH, TPAKTYIOTHCS HE SIK HOpMA,
a SIK TEHJIEHINS 1 CIPUIMAaIOThCS MIBUIIIE K 11ean. [IpoTe y KOHKpEeTHOMY KOHTEKCTI
peai3yeThesl OTHE 3 MOXKIIMBHX 3Ha4eHb TepMiHa [35, c. 140].

Jlo cyrreBux BiactuBOCcTel HaykoBoro TepmiHa A.B.JlemMoB 3apaxoBye
KOHBEHIINHICTh, TOOTO “MOXIIMBICTb CyO’€KTMBHOIO Hayalla y BHUKOPUCTaHHI U
YTBOPEHHI TEPMiHIB, JIOMOBJIEHOCTI, IOTO/KEHHS ... [25, c. 124].

Ha oco0imBy yBary 3acinyroBye Taka HEOOXiJHAa, Ha JyMKY HayKOBIIIB,
BJIACTHBICTH TEPMIHA, SIK MOTUBOBAHICTb, sIka 00yMOBJIEHA OCHOBHHUM 3aBJaHHSM T€PMiHa
— ONTUMI3YBaTH MpoLeC NpOoQeciiHO-HAyKOBOrO CIUIKYBaHHsS. BiAMoBITHO 1O HBOrO,
“TepMIHM MalOTh JOCUTh TOYHO BIJJOOpaXaTH pe3yJabTaTH JOCBILY 1 MPAKTUYHOI
JISUTbHOCT1  Jrofiel, (ikcyBaTh mpoeciiHO-HAyKOBI 3HAHHS IIPO  BJIACTUBOCTI
TEPMIHOBaHUX 00’ €KTIB 1 pO3KpHBaTH X HaicyTTeBim o3Haku™ [10, c. 90-94]. V 3B’ s3ky
3 IIUM CJIiJ1 3a3HAYMTH, III0 MOTUBOBAHICTb MIPUTAMaHHA TEPMiIHAM-CJIOBaM, CTBOPEHUM 32
KOHKPETHUMHU MOP(OJIOTTYHUMHA MOAEISIMU 1 TEPMiHaM-CJIOBOCIIOTyYEHHAM, TUMYacoM
SIK TEPMIHU-HETIOXI/IHI CJIOBa € HeMOTHBOBaHuMH [21, ¢. 14-18]

oo Bu3HaUeHHs PyHKIIM TepMiHA, TO OAraTo JIHTBICTIB SIK OCHOBHY Ha3UBaIOTh
HOMIHATUBHY (YHKIIIIO, SIKa TIOJISrae B TOMY, I1I0 32 JIOTIOMOT'OI0 TEPMIHIB HAa3UBaIOThCS
HEeoOXiTHI HAyKOBI TIOHSTTS 1 PEIMETH, iX BIACTHBOCTI Ta 3B’3KU MK HUMH [46, ¢. 65].

[H1i BUeHi MPONOHYIOTH Ae(IHITHBHY (QYHKLIIO sIK ocHOBHY [11, c. 114]. Tak,
K.A. JleBkoBChbKa BKa3ye Ha Te, IO “‘nediHiTHBHA (YHKIS XapaKTepHA caMme st
HAYKOBOTO TepMiHA”, OJTHAK, HA ii MKy, B TEpPMiHI TMOETHYIOTHCS 1 HOMIHATHUBHA, 1
nedinituBHa QyHkuii [31, c. 202]. Ha nymky K.5I. ABepOyxa, B chepi pyHKIIIOHYBaHHS
TEpMiH BUKOHYE HOMIHATHBHY (DYHKIIIIO, BUPAYKAFOUM BIMOBIIHI MPOdECiifHI TOHATTS, a
B cepi dikcarrii BiH peanizye nediHiTUBHY GyHKIO [1, . 95].

VY TepMiHa BUSBISETbCS TAKOXK KOMYHIKATMBHA (DYHKIIIS, SKY 1HOJI HA3WBAIOTh

iHpopMariiiHOI0 a00 MI3HABAILHOI, OCKUTBKH 32 JIOTIOMOTOI0 TepMiHa (IKCYEThCH,
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HAKOMHUYY€EThCs, 30epiracThesl 1 mepeaaeThes crerianbia iHdopMartis [32, c. 65]. oo
IparMaTu4Hoi (PyHKIIi, TO BOHA BUSIBIISIETHCS TIEPEBAKHO B CYCITUIBHUX HayKaX.

Tepmin MO)ke BUKOHYBATH TaKOX eBpHCTHYHY QyHKIIiO [32, ¢. 70]. Ha cygacHOMy
eTarll Ha MepIIMi TUTaH BUXOJUTh KOTHITUBHA (DYHKILSI TEPMiHA, SIK PE3YJIbTaT MPOIeCy
Ti3HAHHS CYTHOCTI TIPEIMETIB 1 SIBUII] 00’ €KTUBHOI AiicHOCTI [32, ¢. 71].

VY TepMiHO3HABUIN JiTEpPATypl 3yCTPIUYAIOTHCS TAKOXK BU3HAHHS (YHKINT (ikcarlii
HAYKOBOTO TIOHATTS sSK CcyTTeBoi jus Tepmina [10, c¢. 90-94], a TakoX 31aTHICTH
KOMIpecyBatu mpodeciiiHe 3HaHHS PO MOHSATTS 1 IPEIMET, 110 JT03BOJISIE aKTyasli3yBaTu
HayKOBY JisLIbHICTH [35, ¢. 76].

BaxmmBo 3ayBaykuTH, 110 y TEPMIHA 3B’ 30K MK HAYKOBO-TIPO(ECIITHUM 3HAHHAM
1 HAyKOBO-TIPO(ECIHHOIO JISUTBHICTIO BUSIBIISIETHCS OpraHiuHo BTiLneHHM [15, c. 18-25],
OCKUTbKM OCHOBHMM HOTrO 3aBIaHHSIM € 3a0e3ledeHHs CSPEKTHUBHOCTI IpodeciiiHo-
HAYKOBOI'O CHUIKYBaHHA. B yMOBax Takoro CHiIKyBaHHS TpPaAMILIAHO BHOKPEMIIOIOTH
JIBa TUITM BIJTHOIIEHb MK YYaCHUKaMH KOMYHIKaIli: 1) popmMabHi, siki 00CITyTrOBYy€EThCS
TepMiHaMH, 1 2) HeopMalibHi, 5IKI OOCIYTOBYETHCS 1 TEPMIHAMHU, 1 IPOQECIOHATI3MAMU
[12, c. 25].

YV MOBI IS CHIeTiabHUX IJIEH BUOKPEMITIOIOTh TAKOXK 1HII MOBHI TPYITH 3aJIKHO
BIJl CTyNHEHsS KOAU(IKOBAHOCTI Ta 1HGOpPMAIIMHOrO 3MICTY. 3aciyroBye Ha YBary
pospobniera 3.I. KomapoBoro crparudikaiiiiiia CTpyKTypa CHEIIaTbHOI JIGKCUKH, e,
B3SBIIM 332 OCHOBY CTpaTH(]iKaliiiHy O3HaKy ‘‘poyib JIEKCHYHUX 3ac00IB 3 TOIVISAY
rIMOUHY 1H(OpPMAaIlii, IKy BOHU HECYTh Y CIICIIaIbHIA KOMYHIKAI1, JOCTITHUIII BUILIISIE
OCHOBHHUH pPO3psiT  JIGKCHKA — TEPMIHOJIOTII0, Ta MPOTHCTABISAE HOTO IHIIOMY —
HOMEHKJaTypi. Jlo TepMmiHIB, Ha AYMKYy BUEHOi, HaJIe)KaTh CIICIlaIbHI CJIOBA, SIKI
“BUpaXal0Th CUCTEMY IOHSTH y MEBHIN raiy3i 3HaHb , a 10 HOMEHKJIATypH — “TIepeiK
OHTOJIOTIYHOTO IHBEHTaps HayKH’, “abCTpaKkTHI 1 yMOBHI cumBosn” [26, ¢. 91].

OTmxe, TepMiH, SIK OCHOBHA OJMHUIIS HAyKH, Taly3l 3HaHb 1 JASUTLHOCTI JIFOJMHU,
HOMIHY€E 00’€KTH 1 POLIECH, Ta CIY>KUTh 3aCOO0M MI3HAHHS 1 KOMYHIKALlil B KOHKPETHI
cdepi. Sk oauHUIL MOBHU JUIsl CHEIIATBLHUX IJIEH TEPMIH Ma€ CyTT€EBI BJIACTHBOCTI Ta

BUKOHY€ KOHKpeTH1 (QyHKIIIT B TpodeciiiHiil KOMyHIKalIii.
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1.2. JIIHrBOAMAAKTHKA fIK METOJ0JIOTIYHA OCHOBA HABYAHHA iHO3eMHHX
MOB

[IpakTryHEe BOJOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B CY9aCHMX YMOBAX CTa€ MOTPEOOIO
Bce OuIpmIoro koja Joaei. HeoOXimHICTh 3a0BOJICHHS ITUX IOTPEO CTUMYIIOE
CTBOPEHHS THYYKO1 CHCTEMH 3aC001B HaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM, PO3POOKY pi3HHUX
MeToauuyHux miaxoaiB. Ha aymky B. PaliHuky, “miaiiTH OCMHCIEHO 10 IpOIecy
OBOJIO/IIHHS MOBOIO JIO3BOJISIE€ JIUIIE JIHTBOJIUIAKTHKA, TOMY III0 BOHA Ja€ SIK OIHC
MEXaHI3MIB 3aCBOEHHS MOBHU, TaK 1 CHEHU(IKY YIpaBIiHHSA LUMH MEXaHI3MaMHu B
HaBYAJIbHHUX yMOBax” [55, ¢.47 ].

JIIHrBOIMIAKTHKA SK HayKa PO3BHBAETHCA B YKpAiHI MOHAJ CTONITTS, TOMY
MOXHa BBa)KaTW 1ii BIAHOCHO MOJIOZIOI0 HAYKOBOIO JTUCHUILIIHOIO. TepmiH
“mHrBOAMAAKTUKA” 3’aBUBCA B 1969 p. 3aBasku  pOCICBKOMY  BYCHOMY
M. lllaHCbKOMY, SIKHW BBIB HOr0 y BUKOPUCTaHHS JJIA MO3HAYEHHS TEOPETUUHHUX
OCHOB METOJIUKH, JIe PO3TIISIAI0THCS 3arajibHl 3aKOHOMIPHOCTI HaBYaHHS MOBHU [56,
c. 174]. Teopetuuni 3acaau y (opMyBaHHI HOBOi Tajy3l 3HaHb 3aKJaJd BUYCHI
C. Apxanrenscbkuii, B. boHgap Ta iH., a TPOJOBXWIM IOCIIPKEHHS HAyKOBII
H. bapannuk, ®. banesuu, H. 'anbcbkoBa, B. Mopo3 Ta iH.

JliHrBOMIAKTKA — 1€ 3arajibHa Teopisi OBOJOAIHHS MOBOI B yMOBax
HaBYaHHA. JIIHTBOJAMIAKTHKA, SIK TEOPETUYHA YACTMHA METOJMKU HaBYaHHS MOBaw,
BUHMKJIa BHACTIJOK IHTETpallii JIIHTBICTUKHU 1 METOUKH. OO’ €KTOM JIIHTBOJUIAKTUKH
€ TEOpEeTHUYHE OOIPYHTYBAHHS MPOLIECY HABYAHHS MOBaM Ta MOTO JOCHIKCHHS, a
OJIHIEIO 3 LIEHTPAJIbHUX KATETrOpii JIIHIBOAUIAKTUKY K Hayku, Ha qyMKy ['.1. borina,
€ MOBHa 0COOMCTICTH [4, c. 45].

JlinrBOMMIAKTHKA JOCHIHKY€E 3arajbHi 3aKOHOMIPDHOCTI HaBYaHHS MOBaM,
pO3p00JIIE METO M 1 3aCO0M HABUAHHS KOHKPETHOI MOBM 3aJICKHO BiJ JMIAKTHIHUX
1[1JIeii, BUBYA€ BIUIMB MOHOJIHIBI3MY Ta OUTIHIBI3MY Ha 3aCBOEHHS MOBH 1 BHUPIIIYE
HU3KY CYMDKHUX 3aBJaHb.

KopiHHs cydyacHMX METOJIB BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB CXOJSTh JI0 PaHHIX

CEepEeIHbOBIUHMX 1 PpEHECAaHCHMX NPAaKTUK BHUKJIaAaHHS JatuHi. SH Awmoc
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KomeHncekuii, aBTop mikiapbHOTO Kypcy jatuHi (Opera Didactica Omnia, 1657)
BBa)XaB, 1110 BUBYEHHS MOBU MTOBUHHO CIIMPATHUCS HA €MOITIi 1 JOCBi.

HoBi MeTtoau BuKIagaHHs 3’ SIBUIHCS 1 CTPIMKO MOIIUPHUIUCS BOpoAoBk XIX-
XX cronitta. KimrogoBy ponik B IIbOMY MpOILIEC] 3iMpayi MPAKTUKYIOU1 JTOCTITHUKH
I'eapix Omnenpopd, 'enpi Cyut, Otro Ecmepcen, Xapomwsa Ilammep. Ili Buewni
HaAMarajucsi y3rOAUTH CHUIbHI NPUHIMIN BUKJIAJIAHHS MOB 3 ICHYIOUHMMU
JIHTBICTUYHUMH Ta MCUXOJOTIYHUMHU TEOPisIMH, HaiuacTille 3ajuilialouyd OCTOPOHb
BJIACHE TIPAKTUKY BHUKIIQJAHHS B KOHKPETHUX METOJAWYHHX JIEeTalsX |65, c. 65].

BaxnuBo  3ayBaxuTH, 1m0 (axiBil YacTo TOpSA 3 TEPMIHOM
“TIHrBOJIMJAKTUKA BUKOPUCTOBYIOTH TEpPMIH “MeToaMka”. AHali3 HayKOBO-
METOJMYHO1 JITEPATYpH CBITYHUTH, 110 MOTISIU PI3HUX YUYEHUX Ha CIIBBIIHOIICHHS
X TIOHATH PO3XOAAThCA. [IPUXUIBHUKM KOHIIEMINi, IO JIHTBOJUJAKTHKA W
METOJMKa HaBYaHHA I1HO3EMHHUX MOB — pI3HI HayKH, CTBEPIXKYIOThb, IO
JIHTBOJIUJAKTHKA JOCHIJDKYE 3arajbHl 3aKOHOMIPHOCTI HaBYaHHS MOB, SKi
CTOCYIOThCSI CITIOCOOIB 3aCBOEHHS 1HILIOMOBHUX 3HaHb, POPMYBaHHS HABUYOK, YMIHb.
MeTtonuka HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 3aiMa€ThCS TMOITYKOM €(PEKTHBHHMX IUISIXIB
HAaBYaHHS KOHKPETHOI MOBHU B TEBHUX HAaBYAJIBHUX YMOBax. JlOCHIIHMKH, SIKI
BBQKAIOTh, IO 3MICT JIIHTBOAWJAKTUKA W METOAMKHA HABUaHHS I1HO3EMHHX MOB
30iraeTbcs, BOAQYArOTh JIMIIE TEPMIHOJIOTTYHI BIIMIHHOCTI B Ha3B1 JBOX JUCIUILIIH.
binemicte HaykoBuiB, 30kpema C.}O. Hikomnaesa, O.b. birnu, H.M. lllancbkuii Ta
P. K. Minssp-benopyueB, BBaxkarOTh, 0 3MICT JIIHTBOJUJAKTUKH W METOJIUKH
HaBYAaHHS 1HO3EMHHMX MOB 301ra€Thcs, 1 BOAYaIOTh JIMIIE TEPMIHOJIOTIUHI BIIMIHHOCTI
B Ha3Bl JIBOX AUCIUIUIIH, TOMY POMOHYIOTh PO3IJISAATH 11 OHATTS SIK CUHOHIMIYHI,
3 YUM MOTOPKYEMOCH y HAallIOMY JIOCIIJIKEHH] 1 MU.

JIinTBOIMIAKTHKA K HAyKa Ma€ CBIM MOHATIMHUM anmapaT — CUCTEMY TEPMIHIB,
AK1 BIIOMBAIOTh 3MICT JIaHOI Tally3l 3HaHb 1 3adiKCOBaHI B JEKCHUKOTpapiyHUX
JOKEperax.

OTxe, THIBOJUIAKTHKA K METOA0JOTIYHA OCHOBA HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBU
OXOILIIOE TEOPETUYHI aCleKTH (3MICT, IiJIi, 3aBJaHHS TOIIO), Ta METOJWYHI aCIEKTH

HaBYaHHS MOBH (OpraHi3allisi HABYaJIEHOTO MIPOIIECY).
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1.3. TemaTtuuna Kiaacudikamis AHTJIOMOBHOI TEePMIiHO0JIOTiL

JIiHFBOIlHIlaKTI/IKI/I

Buximaoro [MO3HIIIEI0 TIOCIIHKEHHS AHTJIIHCHKOL TEPMIHOJIOT11
miHreoguaaktuku (mami — ATJI) BBaxkaemo mpoOiemy ii cucremaruzaiiii. Kopmyc
TEPMiHIB JIIHTBOJUIAKTHAKH, BiIIOpaHUN HAMHU 13 HU3KH JEKCUKOTpApidIHUX JKEpe
Ta cremianizoBaHux (axoBUX BUAaHb, ckiamae 190 omamamie. bazow mus BimOopy
TEPMIHIB 1 1X moAabInol kiacudikaiiii cayryBanu cioBauku Longman Dictionary of
Language Teaching and Applied Linguistics, Cambridge English TKT Glossary, a
Takox (paxose nmepioanune Buganus ELT Journal.

TepmiHOIIOT IS THIBOAUIAKTUKY BIIOOpaKae CUCTEMY MOHATH III€l ramy3i 3HaHb. 3
METOI0 BITOOPaYKEHHST B3a€EMO3B’SI3KIB MK MOHSATTSAMH, K1 MMO3HAYAIOTHCS TEPMIHAMH,
HaMu Oy/0 po3po0JCHO TEMATUYHO-TIOHATTEBY KIACH(IKaIllo, M0 IPYHTYEThCS Ha
MOE/IHAHHI  €JIEMEHTIB  JIOTIKO-TIOHSITTEBOI  OpraHi3aiii TEpPMIHIB, 3alpONOHOBAHIN
J.C.JloTTe, Ta rpymyBaHHI CHIB 3a CHUIBHOIO TeMoro. Kiacudikariist TepMiHiB
PO3po0JIeHa Ha OCHOBI CIIOBHUKOBHX JIe(iHIIINA Ta TIyMauyeHHI TEPMIHIB Y CIIEIiaIbHIN
(axoBiii miTeparypi. 3anporoHOBaHa Kiacuikailis CBIIUUTH mpo iepapxiunictb ATJI, B
SKIA CYKYITHOCTI TEPMIHIB OpraHi30BaHI HAa OCHOBI IMO3aMOBHHX 3B’SI3KIB Y TEMaTHYHO-
MIOHATTEBI TPYNH Ta MIKPOTEPMIHOTPYIIH.

TepMIHOJIOTIIO0 JIHIBOJUIAKTUKM 33 OKPEMHMMHU KiacH(DIKalliHUMU O3HAKAMU
MOYKHA, Ha HallTy TyMKY, MOJUTATH Ha 10 TeMaTUYHUX TPYII.

1. Tlepury Temarnuny tepminorpymy ATJI “Approach” ckmamarote Tepminu Ha
no3HavyeHHs “miaxoiB a0 BuBueHHs (14 ox., 7,4% ycix TepminiB): inductive approach
— iHOykmueHuil nioxio, Lexical Approach — nexcuunuii nioxio,

2. Ipyry Temarnuny rpymny ATJI “Methods” yrBoproroTh TepMiHK, BHOKpEMIICHI
3a 03HaKoK0 “Merox HaBuaHHsa (12 ox., 6,3% ycix TepminiB): Audio-Lingual Method —
ayoionineeanvruii memoo, Audio-Visual Method — ayoiosizyanvnuii memoo;

3. Temarmyna rtpyma  “Classroom  Management”  cdopmoBana  3a
KJIacH(IKaIIITHOIO O3HAKOIO “‘yrpaBiiHHS HaB4daHHsIM (22 ox., 11,6% ycix TepMiHiB):

mixed-ability class — neoonopiona epyna yunis;
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4, Tematnuna rpyna “Competences” o6’eaHye TepMiHU 3a KiacupiKaliiiHOO
o3Hakoro ‘3marHicth pooutn” (10 ox., 5,3% ycix tepmini): linguistic competence —
JIIH2BICMUYHA (MOBHA) KOMNEMeHYis,

5. Tematnuna rpyma “Assessment  and error analysis” yrBopeHa 3a
KIacH]iKaIiiHO 03HAKOKO “‘criociO ominku” (24 ox., 12,6 % ycix TepminiB): appraisal —
002080peHHs OINbHOCMI 3 CMYOeHMOM abo guumesnem 8iu-Hasiy,;

6. Tematmuna rpyna “Aids/materials/resources” BuaLIAETBCS 32 O3HAKOO
“sHapsyiss  misutbHOcTi” (16 om., 84 % ycix TepwminiB): authentic materials —
asmenmuyni mamepianu, interactive whiteboard — inmepaxmuena oowka,

7. Tematnuna tpyma  “Psychological factors” yrtBopena 3a 03HaKoIO
“ncuxonorigyanit ynHHUK” (12 oxm., 6,3% ycix TepmiuiB): extrinsic motivation —
306HIWHA Momusayis, intrinsic motivation — enympiwns momueayis;

8. Temarnuna rpyna “Agent of learning” cdopmoBana 3a 03HaKo0 “Cy0’€KT
HaBuaHHs" (6 o11., 3,1 % ycix TepmiHiB): learner autonomy — asmomnomis yumsi;

9. Tematnuna rpyma “Planning Teaching” o00’eanye TepMiHM 3a CHIIBHOIO
o3Hakow “cy0’ekt HayaHHs (14 ox., 7,4% ycix TepMiHIB): objectives — 3a80anHs
Vpoky, learner/class profile — xapakxmepucmuxa yuns (knacy);

10. Tematnuna rpyma “Language Skills” yTBopena 3a o3Hakoro “BMiHHS Ta
HAaBUYKK € CKJIQJHHUM JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUM YTBOPEHHSM, SIKE€ MOAUISETHCS Ha 6
MIKPOTEPMIHOTPYT, 30KpeMa:

- mikporepminorpymna “Listening” (12 ox., 6,3% ycix tepminiB): listening for
gist — cnputivanms Ha cryx/Mumans i3 3a2abHUM PO3YMIHHSIM,

- Mikporepminorpyna “Reading” (12 ox., 6,3% ycix TepmiHiB): scanning —
noutykoge (nepeaiidoee) YumaHHs;

- mikpotepminorpyma “Writing” (8 ox., 4,2% ycix tepminis): guided writing —
Keposane nucbmo, cohesion — 36 ’s13Hicmb MOBIEHHSA Yepe3 MOBHI 3aco0u,

- Mikporepminorpyna “Speaking” (14 on., 7,4% ycix TepmiHiB): emergent/
emerging language — mosa, wo sunukac ax HacIiooK cnpod i NOMULOK VUHSL,

- mikpotepMminorpyna “Vocabulary in Context” (8 ox., 4,2% ycix TepMiHiB):

Lexical Approach — rexcuunuii nioxio, passive vocabulary — nacushutl cio8HUK,



14
- MikpoTepmiHorpyma “Grammar in Context” (6 ox., 3,1% ycix TepMmiHiB):
descriptive grammar — onucosa epamamuxa.

TeMaTruHO-TIOHATTEBA KIacu(iKkallisi cCxeMaTHYHO MpeicTaBieHa Ha puc. 1.1.

Agent of
learning

Assessment and
error analysis

Approaches
Aids/materials/

resources

Linguodidactics
terms

Classroom
Management

Psychological
factors

Competences

Planning
Teaching

Vocabulary in
Context

Language Skills

Grammar in
Context

Speaking

Reading

Puc 1.1. Tematuano-monsirreBa kinacudikariis ATJI
Otxe, ctpykrypa ATJI cBiquuTh Npo ii iEpapXiyHy OpraHizallito, 10 CKIaAy SIKOi

BXOaUTh 10 TEeMAaTHYHO-TIOHSITTEBUX TPYII Ta 6 MIKPOTEPMIHOTPYII.
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PO3/11 2

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI XAPAKTEPUCTUKU
AHI'VTOMOBHUX TEPMIHIB JIIHI' BOJIUJAKTUKHA

2.1. CTpyKTypHI XapPaKTePUCTUKHU AHIJIOMOBHUX TepMIiHIB

JIHTBOAMAAKTHKH

BaxmBum ¢akTopom, SIKHIl CIpHs€ MpOIecy CHcTeMaTu3alli Ta yHigikarii
TEpMIHIB OKPEMOI Trany3l 3HaHb € BUBUEHHS X CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH.

BukopuctoByroun MoppeMHuUil aHami3 Jyisi BUBYEHHS CTPYKTYPH TEPMIHIB-CIIB Y
kopryci ATJI, MoXHa BUALTUTH Taki CTPYKTYpHI TEPMIHOTHUIIH: a) TEPMIHU-TIPOCTI CJIOBA;
0) TepMIHM-TIOX1/IHI cJoBa, abd0 AEpUBATH, YTBOPEHI HUISIXOM adikcallli; B) TEpMiHU-
abpeBiaTypu; T) TEPMIHU-CKJIJIHI CJIOBA, YTBOPEH1 CITIOCOOOM CIIOBOCKJIaIaHHSI.

BuBuenHst ctpykTypu TepmiHiB-ciiB ATJI mokasano, 1m0 NEBHY 4YacTUHY i
KOPITYyCy CKJIQJalOTh MPOCTI CJIOBA, SKi HAMIYYIOTh 24 OIWHMIN, 10 CTAaHOBUTH 12,6%

ycix TepmiHiB, Hanpukiaa: drill — mpenysanvna enpasa.

21.1. Tepminu-moxigni caoBa B  aHrJiiicbkiii  TepmiHoJsOrii
JiHrBoAUMAAKTUKHU. [0 napyroi miarpynu TEepMiHHU-CIIB BIJHOCUMO CJIOBA,
YTBOPEH1 3a A0moMoror adikciB. BaxxauBo 3ayBakUTH, IO CIELIANI3YIOUHUCh Ha
BUPAXEHH1 MMEBHUX 3HAYCHb B KOHKPETHUX TEPMIHOCUCTEMAX, CIIOBOTBIpHI Mophemu
B TEPMIHOJIOT1T BUKOHYIOTh KilacuikyBanbHy QyHkiioo [13, c. 95].

bararo nmocmiguukiB, Ttaki sk B.II Jlammnenko, C.I'. Kazapina Ta i
3a3HAYar0Th, 1110 MOP(OJIOTIYHE CIOBOTBOPEHHS B TEPMIHOJIOTIT BIIPI3HIETHCS OLIBIII
KOPCTKOIO CEMaHTHUYHOIO CHelliani3alielo CIOBOTBIpHUX Mopdem 1 mojaeneil. B
MeXax HallMeHyBaHb OJIHI€I KaTeropii MOHATH BiIOyBAa€TbCA 3aKpiIVICHHS 3a
KOHKPETHHMH CJIOBOTBIPHHUMHM MOJEIAMU KOHKPETHHX cy(dikciB [15, ¢. 98].

CnoBoTBipHMI aHai3 cremianbHoi Jekcuku, Ha aymky C.I'. Kazapinoi, €

PI3HOBHJIOM TE€PMIHOJIOTIYHOTO JOCIIHKCHHS, CIPSIMOBAHOTO HA TI3HAHHS THUIIOBUX
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MOJIeJIeH, CTPYKTYPH 1 3aKOHOMIPHOCTEH CUMHXPOHHOTO (hOpMyBaHHS TepMiHIB. MeTa
TaKOTO JTOCIIHPKCHHS TOJSTae B BUIJICHHI KOHCTUTYEHTIB TepMiHa, YCTaHOBJICHHI 1X
CTPYKTYpHOTO 1 (YHKIIOHAIBHOTO CTaTyCy, BHSBICHHI 1X  3aKpiIUICHOI
nociigoBHOCTI [19, ¢.77].

AHaji3 MOBHOTO MaTepiaily MOKas3aB, IO 3arajlbHAi 00CAT TEPMiHIB-TIOX1THUX
cmiB B ATJI naniuye 37 onunuilp, mo ckianae 19,5% Bcix pociipkyBaHUX TEPMIHIB.
B TepMiHOTBOpEHHI MOXiTHUX TEPMiHIB OepyTh y4acTh 18 cydikcis (-0r, -ism, -ity, -
ing, -tion/-ion, -ity, -ive, -acy, -ance/-ence, -ment, -age, -logy) ta 4 npedikcu ( in-,
inter-, micro-, over-). Cydikcanpauii crnoci6 y tepminorBopeHHi ATJI BusBuBcs
3HAYHO NPOAYKTUBHIIIMM Yy TOpPIBHSIHHI 3 mnpedikcanbHUM. KUIBKICTH TEpMiHIB,
YTBOPEHUX 3a JOMOMOTOI0 Cy(IKCiB cTaHOBUTH 86,5% BCiX MOXIAHUX, a 00csar
TEPMIHIB, yTBOPEHUX TMpedikcaabHuM crocoboM ckianae 13,5% Bcix MOXITHUX CIIB.

Halinpo{yKTUBHIIIOO TPYNOI0 BUSABJIEHO TEPMIHU-TOXIHI CJIOBA, YTBOPEHI 3a
JOIIOMOT0I0 Cy(ikciB -iNG Ta -10N, sKi ckiagaroTh 1o 21,9% ycix HOXITHUX OJUHHIIb
BiAmoBiHO. TepMiHM 1UX rpyn yTBopeHi 3a monemto V + ing/ion — N i nepenaroTh
3HaYeHHS “akTy mii”, “mpouecy’: recycling — peyupkymosannus nasuanvrozo
mamepiany, motivation — momusayis, reflection — peghrexcis.

[loniOHY mNPOAYKTUBHICTH B TepMIHOTBOpeHHI ATJI BHABIAIOTH CIOBa,
YTBOPEHI 3a JOMOMOTIOI0 JIATHHCHKOTO cydikca -ity, -Cy Ta -ance/-ence 3a MoaeasiMu
Adj + ity/cy — N, Ta V + ance/ence — N, o0cAr SKHX CTaHOBUTH BIIIOBIJIHO IO
9,4% Bcix mnoximHuX. BoHM mepenaroTh 3HAYCHHS ‘CTaHy’, “‘BJIACTHBOCTI”,
“pesynbrary mii”: reliability — naoiunicmo, appropriacy — cumyamuena doyinbricme,
inference — konmexcmyanvna 3002adka, Utterance — euciognenns.

3a nmomomororo cydikca -ment Ta 3a moaemwo V + ment — N yTBopeHo 6,9%
BCIX MOXIJIHUX 13 3araJIbHUM 3HAYCHHs “‘pe3ynbTat All’: asSessment — oyinrosanms.

Mu Ttakox 3adiKCyBalidi TOOJUWHOKI MPUKIAAM TEPMIHIB-MIOXIJHUX CIIB,
YTBOPEHHUX 3a JOMOMOTroio cydikciB -0r, -logy, age, -ive, -ty, -ism Ta MoaesIMu :

e V + orlage — N, mo mNOpoayKyiOTb 3HA4YCHHS  BIAIOBIIHO:
“kBasidikatuBHICTE” Ta “pesynpraT aii”. facilitator — ¢gacurimamop, usage —

3HAHHSA MOBHOL cucCmemu,
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e N + logy/ive/ism — N, 1m0 OpoAyKyIOTh 3HAYCHHS BIAMOBIIHO ‘Tally3b

3HaHp” Ta “pe3ynbrar aii’:

bixesiopuzm, objectives — 3a60anHs ypoKy;,

methodology — memoouka, behaviourism —

o Adj +ty — N, 3nauenns “cran’: activity — akmusnicmeo.

OO0cHr KOXKHOI 3 IIUX TPYyN TEPMiHIB CTaHOBUTH 3,1 % BCIX MOXITHUX OJTUHUIIb.

Pesynbratu pociimkeHHs cy(ikcalbHOTO crocoOy TepMmiHOTBOpeHHs B ATJI

npejcTaBiieHi B Tabymmi 2.1.

Tabnuys 2.1

CyopikcaabHuii cnocid yreopeHHs TepMiHiB-iMeHHUKIB B ATJI

Ne | Cydiken | Tepminoripra | Kinbkicts % Beix [Tpuxnanu
MOJICITb TEPMiHIB (Cy]iKCaTbHUX
MOXI1THIX
1. | -ing V +ing —» N 7 21,9 recycling - penupKyTrOBaHHS
HAaBYAJILHOTO MaTepiary
2. -tion/ V +tion - N 7 219 motivation — moTuBaris.
-sion
3. | -ity Adj +ity > N 3 9,4 reliability — maiitHicTh
4. | -cy Adj+cy — N 3 9,4 fluency - BisibHe MOBJICHHS
5. | -ence/-ance V + ance/ence — 3 9,4 inference - koHTekcTyallbHA
N 3I0rajgKa
utterance — BUCJIOBJIEHHS
6 - ment V + ment - N 3 9,4 assessment - OLiIHIOBAHHS
6. |-or V+or—N 1 3,1 facilitator — pacumirarop
8. -ism N +ism — N 1 3,1 behaviourism — 6ixeBiopusm
9. | -logy N +logy — N 1 3,1 methodology — meronuka
12. | -age V +age —> N 1 3,1 usage - 3HaHHS MOBHOI CHCTEMH
13. | -ive N+ive —» N 1 3,1 objectives - 3aBJIaHHS YPOKY
14. | -ty Adj +ty > N 1 3,1 activity — akTHBHICTh
Bceworo 32 100

AHaJl3 TEPMIHIB-TIOXIIHUX CIIB,

YTBOPEHUX TpediKCaTbHUM CIIOCOOOM

CBIIUUThH, IO IIeH crmocid TEepMIHOTBOpPEHHS € MaylonpoAykTuBHUMU B ATJI 1

ctaHoBUTh 13,5% ycCiX MOXIAHUX OJWHMIG. 3a3HAu€HI TEPMIHU YTBOPEHI 3a

noromororo npedikcis in-, inter- micro-, over- 3a moaemsmu pref. + N— N

HampukiIam: input —

Gdopmu, AKi GUHUKAIOMb NIO BHIUBOM PIOHOI MOBU VYHS,

MIKPOHABYAHHS TA 1HIIII.

nogiooMleHHs. HOB80i iHGgopmayii, interlanguage

— MOBHI

microteaching —

CriBBIIHOIIEHHA CY(iKCalTbHOrO Ta TNpe]iKCanbHOrO THIIIB AHTIIHCHKUX

MOX1AHUX TEPMiHIB JIIHTBOJUIAKTUKH TPEICTaBICHO Ha puc. 2.1.
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AdikcanbHuii cnoci0 yreopenust tepMiHiB B ATJI

B CydikcanbHuii cnocio M MNpedikcanbHuit cnocib

Puc. 2.1. Adikcanbauii cnocid yrBopeHnHs TepMiHiB ATJI

Tepminn-cknagnai  cimoBa ATJI  mocimaroTh  TpOMiKHE — MiCIe MK
MOP(OJIOTTYHUM 1 CHHTAKCUYHUM CIIOCOOaMH YTBOPEHHSI OAMHHIIL MOBH. OCHOBHHUM
KPUTEPIEM, IO Ja€ 3MOTY BIIMEXKYBaTH CKJIQJHE CJIOBO BiJl CIOBOCIIONYYCHHS, €
KpUTEPiH MiITbHOO0(GOPMIIEHOCTI.

AHaniz TepmiHiB-ckiagHux ciiB B ATJI moka3as, 110 15 rpymna € mopiBHSIHO
HEBEJIMKOIO 32 00CSIToM 1 HaIiuye 8 OJUHUIb, 110 ckianae 4,2% ycix JOCIIIKyBaHUX
TepMiHiB. TepMiHHU-CKIaIHI ciaoBa OyayroThcs 3a Moaeutro N + N — 6 oguHUIIb
(flash-cards — guew-kapmu, suggestopedia — cyeecmonedis), Ta moaenamu N+V —
2 ox. (brain-storming — moskoeuii wimypm, storytelling — onosioanns,).

Takox anHasi3 MmokaszaB, IO ISl TOCHTIDKYBAHOTO MaTepialy € XapakTepHUM
Take sBHINE SK abpesiallis. YTBOPEHHS TePMiHIB-aOpeBiaTyp 3yMOBJICHE, TOJOBHUM
YHHOM, TIparHeHHsM (paxiBIliB 10 €KOHOMII MOBHHX pecypciB. Tepminu-aOpesiatypu
B ATJI cTBOpeHI Ha OCHOBI TEPMIHIB-CJIIOBOCIIONYYE€Hb, BOHM IMO3HAYAIOTh OJIHE
MOHATTS 1 (QYHKIIOHYIOTH MapaiieabHo 3 HUMU. O0car 3adhikCOBaHUX HAMH TEPMiHiB-
abpesiatyp y ATJI ckianae 9 oaunuib, mo craHoBuTh 4,7% Bcix tepminiB: CLT —
Communicative language teaching — komyuixamusne nasuanns moseu, IWB —

interactive whiteboard — inmepaxmuena dowxa ta iHui.

2.1.2. TepmiHu-CJOBOCTIOJIyYeHHs] B  aHIJiiicbkiii  TepmiHoJorii
JiHrBoauaakTuku. Ilopsa 3 MOpOJIOTIYHUM JTOCUTHh aKTUBHO BUKOPHUCTOBYETHCS
CUHTAKCUYHUU crnoci0 TepMiHOTBOpeHHs. Ha aymky ©OaratboX JOCIIJIHUKIB,

CUHTAKCHUYHUHN CHOCIO € HaA3BUYAHO MPOAYKTUBHUM B Cy4YacHiW TepMiHOJIOTIT [54,
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c. 167]. 3a nanumu C.B. I'puHboBa, 3a TOIOMOTI0IO IIBOT'O CIIOCO0Y YTBOPIOETHCS Bi
60% no 95% ckmamy Ppi3HHX TEPMIHOCHUCTEM aHrjiickkoi moBu [14, c. 141].
Cunrtakcuynuii croci6 TepminoTBopeHHss B ATJI mpencraBineHuil TepMmiHammu-
cioBocnonydeHHs MU (naini — TC), mig SKUMU MUA pO3yMIEMO ‘‘6araTOKOMIIOHEHTHI,
pO3AUTEHO O(GOpPMIICHI, CEMAHTUYHO IITICHI CHOJXYYeHHs, YTBOPEHI IUIAXOM
MOEHAHHSA JBOX, TPbOX Ta Ougbine enemeHTiB” [49, c¢. 207]. OcHOBHHUMH
BnactuBocTsiMu TC, Ha nymKky OaraThOX JIHTBICTIB, € CTaJICTh HOMIHAIII],
HOMIHATHBHHI XapakTep Ta aTpuOyTUBHUHN BUJ 3B’SI3Ky MiX KOMIIOHeHTamu [14, c.
145].

AHazi3 MOBHOTO MaTepiany CBIAUUTh, 0 TC € ToMiHyBadbHUM CTPYKTYPHUM
tunioM B ATJL, sxuit Hamiuye 112 ogunuie 1 ckiaagae 59% ycboro TepMiHOJIOTIHYHOTO
kopnycy. Haii6inbm xapakrepuumu st ATJI € mpocri, 2-x komnonedTHi TC, o06c¢sr
akuX ckimanae 84 omguHUIl, MO cTaHOBUTH /5% ycix TC. MeHIIOK KiTbKICTIO
npejCcTaBiieHl CKaaHi, 6araTokoMroHeHTHI TC, ski HaIldylOTh 28 OAMHUII, IO
ctaHoBUTH 25% Bcix TC.

Amnaini3 nsokomnoHeHTHUX TC mokazas, 110 HAUTUIOBILIOK ISl LI€1 TPy €
mozeiab A + N, 3a sxorw yrBopeHo 48,2% scix TC, nanpukian: authentic tasks —
aemenmuuni  3a6danns, formative assessment — gopmysarvne (nomoune)
oyiniosanns, Self-directed learning — camoxeposane naéuanns Ta inui.

TpaguniitHo momupeny ais aHrmicbkux 2-kommnoHeHTHUX TC mogens N + N
3aikcoBano B 29,5% ycix TC, Hanpukiaa: process writing — npoyecnuii nioxio 0o
PO36UMKY NUCEMHO20 NPOOYKY8aHHs, PEEr reView — gzacmopeyen3y6anHs Ta HIIIL.

JBokommnonentHi TC, yTBOpeHl 3a IHIIUMH MOJIEISIMH, € HEUYHCICHH]
(BimmoBizmao mo 0,9% ycix TC): Num + N (the Second Language — opyea mosa
(nepiona/inozemna), N + and + N (mnemonics and ‘hooks’ — acouiamuene
3anam’simoey8aHHs1)

JIBokommioneHTHI TC 3 MOCTIO3UTUBHUM PO3MIMIEHHSIM MOudiKaTopa
yrBopeHi 3a mozaemwno N + (prep) + N i cykymHo cranoBusath 5,4% ycix TC,
nanpukian: reading for gist — wumanns 3a cymo, bottom up strategies — cmpameeis

810 0emaibHO20 00 3a2a/IbHO20 Ta 1HIII.
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Cknanni, a6o OaratokoMmoHeHTHI TC 3HAYHO TOCTYMArOTHCS 3a OOCSATOM
nBokoMoHeHTHUM TC 1 mpeacrasneni B ATJI takumu momensmu: N + N + N
(Grammar Translation method — epamamuxo - nepexnaonuii memoo), A + N+ N (Big
book technique — senuxa knuocna mexnixa), A + A+ N (Total Physical Response —
mMemoo noenoi @izuunoi peaxyii), N + A + N (criterion referenced testing/
assessment — kpumepianvbHe OYiHIOBAHHS).

Pesynwratn ananizy TC ATJI BinoOpakeri B Tabmuiti 2.2.

Tabauysa 2.2
Tepminu-ciaoBocnonyuenns B ATJI
Ne| Tun TC Kinekicts| % TC Moaeab IMpuxnanx
TC

A+N formative assessment

1. | Ipocri 98 875 |N+N peer review
Num + N the Second Language
N+and+ N mnemonics and ‘hooks’

N +prep + N bottom up strategies

N+N+N Grammar Translation method
2. | Cxnamani 14 125 |A+N+N Big book technique

A +A+ N Total Physical Response

N+A+N criterion referenced assessment

Orxe, pe3ynbTaTd aHamizy cBimuath, mo TC € [J0CUTh NOMUPEHUM
ctpyktypaum TtunoMm B ATJI, skuit cknagae 59% ycix TepminiB. HalGinbimn
xapaktepaumu 11 ATJI € npocti (nBokomnonentHi) TC, 3aranbHuil 0OCAT SIKUX
ctaHoBuTh 87,5% ycix mocmimkyBanux TC, MeHIIiCTh ckianaioTh ckiamai TC —
12,5% Bcix TC. Halitunogimor Moeiato cepea ABokoMnoneHTHuX TC € Moaens A
+ N, mo cranoButh 52,7 % Bcix TC.

PesynpTat JOCHiKEHHS CTPYKTYpHHX THUITIB aHTJIIACHKUX TEPMIiHIB

JIHTBOJUIAKTUKH CUCTEMATHU30BAaHO 1 MPEACTABICHO Ha puc. 2.2.
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H TepmiHM-NpoCTi choBa
B TepmiHM-noxigHi cnosa
= TepmiHu- cKNagHi cnosa
B TepmiHu-abpesiaTypu

B TepmiHM-C/I0BOCMNONYYEHHSA

Puc 2.2. CtpyKkTypHI TUIIH aHTJIOMOBHHUX TEPMiHIB JIIHTBOIUJAKTUKA
Omxe, TC € HAUMPOAYKTUBHIIIUM CTPYKTYpHHM TunoMm B ckiami ATJL
3Ha4YHO TMOCTYMHAalThCAd iM 3a OO0CArOM TEPMIHU-TIOXIJHI ciioBa. He TumoBum

cTpyktypHuM Tunom ans ATJI € TepMiHu-CKIaaHI cI0Ba Ta abpeBiaTypH.

2.2, CemaHTHYHI XapaKTepPUCTUKH AHIJIOMOBHUX TepMiHiB

JIiHl"BO}_II/I}_IaKTI/IKI/I

B Tepminonorii Oyab-aKoi ramy3i JTIOACBKHX 3HaHb € BC1 JEKCHUKO-
CEMaHTUYHI MPOLECH, AKI XapaKTEepU3yIOTh JIEKCHKY B LUJIOMYy, aje B MeXax
TEPMIHOCHUCTEM LI MPOIECH MalTh CBOIO crenudiuny peanizamniio. OCKIIbKH,
CHUHOHIMISI, aHTOHIMIis Ta TMOJIICEMis € MOBHMMH YHIBEpCaTIisIMH, TOMY JOIIBHO

IPOCTEXKUTH 11l CEMaHTUYHI1 nporiecu Ha maTepiani AJIT.

2.2.1. CuHOHIMH B aHIVIIMCBHKI TepPMIHOJIOTII JIHrBOAMAAKTUKH. [[oBruii
Yyac yBaXKaJlocCh, 110 SBUILE CHHOHIMII HE MpPUTAMaHHE TEPMIHOJIOTII 1 cepe BUMOT,
K1 BUCYBAJIUCh JIO0 TEPMiHA, BIJICYTHICTh CHHOHIMII OyJia OJHIEI0 3 HAWBaKJIMBIIIIHX.

Opnak, mpakTHKa CTBOPEHHS Ta (PYHKIIOHYyaHHS TEPMiHIB CBIAYUTH MpPO Te, LIO 1€
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JIHTBICTUYHE SIBUINE CTA€ BCE OUIBIN XapaKTEpPHUM ISl OUIBIIOCTI TEPMIHOJIOTIH
CY4YacHOi aHTJIIHCHKOT MOBH, & TOMY IMOTpe0y€e MUIBHOI yBaru HayKOBIIIB.

TepMmiHONIOTTUHY CHHOHIMIIO Ha MaTepialli Tally3eBUX TEPMIHOCUCTEM Pi3HUX
MOB JIOCJIIKyBajio 6arato JiHrBicTiB, cepen Hux K.5. ABepOyx, b.M. I'omosin, I.M.
Kouan, M.II. Kouepran, B.A. TaarapiHoB Ta iHii.

CunoniMis, 3a Bu3HaueHHsAM K. 5. ABepOyxa, € JeKCUKO-CEMaHTHUHE SIBUIIEM,
SIK€ CTOCYETHCSI BIIHOIIEHb MIX JIBOCTOPOHHIMH OJIMHUIIIMU HOMIHAII1, IPU SIKUX B
OCHOBY 3ICTaBJI€HHS KJIaAyTh MOPIBHSAHHA IUIaHiB ix 3wmicty [1, c. 138]. OnHak,
CUHOHIMHU B 3arajbHOJITEpaTypHIA MOBI CIIBBIIHOCSTHCS MEPEBAKHO 3 IPEIMETHHUM,
JI€HOTaTUBHUM 3HAYEHHSM, a B TEPMIHOJIOT1i — 3 TOHATTAM, CUTHI(PIKATOM.

[HUTY BIACTUBICTH TEPMIHIB-CUHOHIMIB Ha3WBAaTH OJIHE TOHSTTS Ta MaTH
YaCTKOBI PO3XO/KEHHS y BUJIJICHHI OKPEMHUX CTOPIH MOHATTS (IpeaMeTa) Ha3HBaE
B.A. TaTapiHOB, BBa)KarouM ii HEOOXIIHOIO JJII HAYKOBOro Ipoiecy. BuzHaueHHs
CMHOHIMIB Ha METAJIIHIBICTHYHOMY pIBHI K OJMHHIlb, $KI KOPEIIOITh B
3MICTOBHOMY BI1JIHOIIEHHI, aJi€ BiAPIZHAIOTHCS NEPUPEPINHOI0 CEMAHTUKOIO, TOCUTh
BIIY4YHO BiloOpa)kae CyTHICTh TEPMIHOJIOTIUYHOI CHHOHIMIT [52, ¢. 246].

VY HaykoBUX Mpallsix, siki BUBYAIOTh CUHOHIMHU B Tally3eBUX TEPMIHOJIOTISIX
pPI3HUX MOB, BHUKOPUCTOBYIOTHCA Ppi3HI TEpMIHM sl iX mo3HadeHHA. OnaHi
JTOCTIAHUKM  BUKOPHUCTOBYIOTH TEpPMiH  “‘abOCOJIIOTHI CHHOHIMH, 1HII  —
“TepMiHOJIOTIYHI ayOseTn”, me iHmi — “Bapiantu”. Tak, JI.b. TkauboBa BBaxae,
[0 B TEPMIHOJIOTII  CIOCTEPIraeTbcsi  aOCONIOTHA  CHUHOHIMIS, OCKUIBKH
TEPMIHOJIOTTYHUM CHHOHIMaM npuTaMaHHa a0CoJIIOTHA CEeMaHTHUYHA
B3a€MO3aMiHHICTh. JlOCHIIHUIA BHU3HAYA€ TEPMIHU-CUHOHIMHM SK OJWHUIN, SKi
aOCOJIIOTHO TOTOXHI B 3HAYEHHI 1 B3a€MO3aMiHHI B OyJb-sIKOMY KOHTEKCTI [93, C.
123].

Ha naymxy ML.IL Koueprana, b.M. I'onoBiHa iCHYBaHHS aOCOJIFOTHUX
CHUHOHIMIB, TOOTO CJIiB, IO TIOBHICTIO 301Tal0ThCS 32 3HAYCHHSIM 1 BYKUBAaHHSM, y MOBI
BUKJIMKAE CYMHIBH, IO JIa€ TIJCTaBU HA3WBAaTH II€ SIBUIIE B TEPMIHOJOTI —

TEPMIHOJIOTTYHOI ayOseTHicTiO [28, €. 98]. OCHOBHOIO NPUYHUHOK BHHHKHCHHSI
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nyoneriB, Ha AyMKy K.fI. ABeoOyxX, € iCHyBaHHS B MOBi1 NMUTOMHX 1 3alIO3UYEHUX
tepmiHiB [1, c. 143].

Onnak B.A. TarapinoB 3amepeuye iCHyBaHHS aOCONIOTHMX CHHOHIMIB, abo0
CHHOHIMIB-IyOJIeTIB, SKi, HA HOr0 AYMKY, CTaBJISITh IiJI CYMHIB PO3BUTOK HAyKH Ta
1I6MHO-TIOHATTEBUI PO3BUTOK TEPMIHO3HABCTBA 1 MPOMOHYE ONKC CHHOHIMIB Uepe3
MOHSATTS BaplaHTy. YUEHUM yBaXkae, IO “3a KOKHUM 13 TEPMIHIB CTOITh CBOSI 1CTOPIs,
CBIfl KOHIENTYaJIbHO-TIOHITTEBUN CBIT, CBOSI CYyCHUIBHO-MOBHaA peamizaiis” [52, c.
248]. YyeHuit npuXOaHUTh JI0 BUCHOBKY, IO “ CHHOHIM (i BapiaHT) y TEPMIHOJIOTIT —
Jajaeko He My0seT, a akTUBHMM MOBHUM 3aci0 (ikcallli HOBOro Mmorisay Ha IpeaMeT
nyMKH ~ [52, ¢. 252].

[IpoBeneHe MOCHITKEHHS aQHTUIMCHKOI  TEPMIHOJOTIT  JIIHTBOJAMIAKTUKH
MoKa3ayio, 10 /I MOo3HauYeHHs 11 TMOHATH BUKOPUCTOBYIOThCS 24 TEpMiHH, IO
CBITYUTH PO HEBUCOKUI PIBEHb CHHOHIMIYHOCTI B JOCIIIJIXKYBaHI1i TEPMIHOJIOTI.

Mu 3adikcyBanu 10 CHHOHIMYHHX PsI/IIB TEPMIHIB, SIKI CKJIQJAIOTHCS 3 JIBOX
onuHUIlb, Hampukian: target language / second language — inozemna mosa,
achievement test / proficiency test — mecm oocsienenn, authentic materials | authentic
tasks — aemenmuuni mamepianu ta iH.

OnuH CUHOHIMIYHUHM PSA Y CBOEMY CKJIaJi HaNidye TpU TEPMIHH, 30KpemMa
distance learning / electronic learning / computer assisted language learning —
KOMN tomepHe U8UeHHsl MOBU.

KinbkicHl  mapamMeTpu  TEPMIHOJOTIYHOI ~ CHHOHIMII B aHIJIHCBHKIN

JIHTBOIUIAKTHYHIN TEPMIHOJIOTII MOKa3aHi B Tabuil 2.3.

Tabnuys 2.3
IlapamMeTpu TepMiHOJIOTIYHOI CHHOHIMIT
Ob6csar | Bevoro % KiabkicTn JloBKHHA CHHOHIMIYHOIO psILyY
TepMiHiB | CHHOHIMIB | CHHOHIMIii| CHHOHIMiYHHX
psiiB 2 TepMiHH 3 TepMiHH
190 24 | 12,6 11 10 1

Takum 4UHOM, TOCIHIKEHHS aHTJIIMCHKOT JIIHTBOAUIAKTUYHOI TEPMIHOJIOTII 3

METOI0 BUSIBJICHHS y Hiil TEPMiHIB-CUHOHIMIB JI03BOJIMJIO OTPUMATH TaKl Pe3yIbTaTH.
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Koedimientr cunonimiudocti ATJI cranoButh 12,6%. CuHOHIMIYHI BiJHOIICHHS B
ATIJI npeacrasneni 11 CHHOHIMIYHUMH psAaMH, SIKI IEPEBAXKHO CKIIATAIOTHCS 3 JIBOX
TEPMiHIB.

BunukHeHHsT TepMiHIB-cuHOHIMIB y ATJI 3yMoBJieHO, HA HAII MOTJIA,
HU3KOI0 JIHTBICTUYHHX Ta EKCTPAJTIHTBICTUUYHUX (PaKTOpPiB, SIK PO3BHUTOK
JIOCTIKYyBaHOI rajdy3i 3HaHb Ta MOsSBa HOBUX HOMIHAIIN MOPSA 3 TUMHU, IO

nepeOyBamTh Y BUKOPUCTAHHI.

2.2.2. AHTOHIMiISET B AaHIVIIHCHKIA TePMIiHOJIOTII JIHIBOAMIAKTHKH.
YBaKaeThCsA, IO ICHYBAaHHS TMPOTIICKHUX 3a 3HAYCHHSIM OJWHHUIIL Y MOBax
MOB’sI3aHE 3 MPUPOTHOIO 3/110HICTIO JIFOACHKOTO PO3yMYy MOJSPU3YBATH HAKOTTMYECHUN
JOCB1Zl. AHTOHIMU PO3TJISIAIOTH SIK MOBHE BiJIOOpaK€HHSI 00 €KTHBHOI JIOT1YHOI
3aKOHOMIPHOCTI — HAsIBHOCTI NPOTHJIEKHOCTEH, SKI BpPEIITI PEIT JIOXOIATh 0
npotupivus [54, c. 33].

TepMiHU-aHTOHIMH TBOPATH €JIEMEHTapHI MIKPONOJIA, y MeXax SKUX
peani3yroThCs BIIHOIIEHHS MTPOTHIICKHOCTI K OJHIET 3 CYTTEBUX O3HAK CUCTEMHOCTI
Tepminoorii [42,c. 186].

[IpoOnemy aHTOHIMII Ha MPUKIAAl TaITy3€BUX TEPMIHOCHUCTEM Ha Marepiaii
PI3HUX MOB JIOCTIKYBAIO psii AocHiaHMKIB, cepen Hux [.M. Kouan, B.M. Jleituuk,
B.A. TaTapiHOB Ta iHIIII.

AHTOHIMIYHUMH B TEPMIHOJIOTIi BBA)KAIOTHCS BIJHOIICHHS JBOX 3HA4Y€Hb, 110
BUpPAXEHI PI3HUMH TEepMIiHAMU ¥ TMepefaloTh ICTOTHI O3HAaKU HECYMICHHX
MPOTUIICKHUX 200 CyNEepEeUyHUX BUAOBHUX MOHITH CTOCOBHO OJHOTO pojaoBoro [37, c.
295].

OCKUJIbKM aHTOHIMH HE ICHYIOTH OKPEMO, a 3aBXKIIU IMepeadadaloTh HAsSBHICTh
MPOTUCTABIIIOBAHOI OJIMHMII, TOMY JJIsl JOCIIIXKEHHSI aHTOHIMIYHUX BiJHOILIECHb Yy
TEPMIHOJIOT1] TOCTYTOBYIOThCS MOHATTSAM TEPMIHOJIOTTYHOT aHTOHIMIYHOI MapH, SKa €
CBOEPIAHOI0 MIKPOCHCTEMOIO 13 NMEBHUMH BIJHOIICHHIMU Bcepeaudi [37, c. 295].
UneHu TepMIHOJIOTIYHOI aHTOHIMIYHOI Mapy HA3UBAIOTh MPEIMETH 1 SIBUILA OJTHOTO

poJy 1 HaJIeKATh 70 OAHIET KaTeropii 00’ €KTUBHOI MIMCHOCTI.
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[IpoBeneHnuii aHami3 CBITYUTH NPO HASBHICTH 5 TMap TEPMIHOJOTIYHUX
anToHIMIB B kopmyci ATJI. 3a cTpyKTyporo yci TEpMiHHU € TEPMIHOCIOTYUYEHHSIMHU.
Jlo anToniMiB-TC HamexaTh Taki mapu: active vocabulary (akTuBHUH CIIOBHHK) —
passive vocabulary (macuBHuii c10BHHK), €Xtrinsic motivation (30BHIIIHS MOTHBAIIis)
— intrinsic motivation (Buyrpimmas MmotuBaris), Higher Order Thinking Skills
(MucnenHeBi Aii Bumoro nopsaky) — Lower Order Thinking Skills (mucnennesi mii
HIDKUOTO TMOpsaKy), descriptive grammar (ommcoBa rpamarmka) — prescriptive
grammar (HopMatuBHa Trpamartuka), receptive skills (pementuBHI yMiHHS) —
productive skills (mponyktuBHi yminuHs), top down strategies (ctpateris Bix
3araJlbHOTO J0 JeTaiabHoro) — bottom up strategies (crpareris Bijg JA€TaabHOTO JI0
3arajibHOrO).

Takum 4YWHOM, SK TIOKa3ajo HaIle JTOCHIIHKCHHS, TEePMIiHOJIOTiYHA
AHTOHIMIS Ma€ MICII€ B aHTJINChKIN JTIHTBOAUAAKTUUHIN TepmiHoiorii. [IpoBenaeHe
JTOCITDKEHHST TIOKa3aJo HasBHICTH 5 Mmap TepMmiHodoriyHux aHToHiMiB B ATJIL.
KoeoiieHT aHTOHIMIYHOCTI ckiangae 5,3%. Y CTpyKTypHOMY IJIaH1 aHTJIICHKI
JIHTBOAUAAKTUYHI aHTOHIMU NPECTABJIEHI MEepeBaXHO IBOKOMNOHEHTHUMH TC.
AHTOHIMISI B aHaJI30BaHI TEPMIHOCHUCTEMI, SAK 1 3arajoM Yy HayKOBIH

TEPMIHOJIOT11, MPAIIO€ HA 11 CHCTEMHICT.

2.2.3. Tloaicemis B aHrmildchbKiiH TepMiHOJIOTIi JIHIBOAMAAKTHKH.
BuBYeHHS raimy3eBUX TEPMIHOJIOT1 NEPEKOHIMBO CBITYUTH PO MOIIMPEHICTH SBUIIIA
noJiceMii B Tepminonoriunii gekeuui. [.C. Kynukona 1 JI.B. CanMmina 3ayBaxkyroTh,
IO TMOJiceMis B pealibHIi, a He 1JealibHIi TEepMIHOCUCTEMI HE € PIJKICTIO, MPOTe
CTYIiHb 0araTo3HavyHOCTI B MEXKax TEPMIHOJIOTII 3HAYHO TOCTYMAETHCS CTYIEHIO
noJticemii B 3aranpHOBXHBaHii MoBi [30, c. 30].

TepMiHOJIOTIUHY TONICEMII0 Ha MPUKJIAAl Taly3eBUX TEPMIHOCHCTEM PI3ZHUX
MOB JIOCHIJDKyBaja HU3Ka JIHTBICTIB, 30kpema K.fI AsepOyx, b.M. T'onosiH,

A.B. Jlemos, T.I. ITanbko Ta 60araTo iHIIHNX.
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[Tix momiceMiero (0araToO3HAYHICTIO) PO3YMIEMO HASBHICTh Y OJTHOTO M TOTO %K
ClIOBa JCKIIBKOX 3B’SI3aHUX MIDK COOOI0 3HAu€Hb, SKI 3BUYANHO BHUHUKAIOTH Y
pe3ynbTaTi 3MiHHA Ta PO3BUTKY MIEPBUHHOTO 3HAYEHHS I1bOTO cjoBa [37, c. 335].

Ha HasBHICTB 1 IPUPOYy MOJICEMIYHUX BIIHOIIEHb Y TEPMIHOJIOTISAX 1ICHYIOTh
npotuwiexHi normsiau. Ha nymkxy K., ABepOyxa, Taki YMHHUKH, SK TEHICHIIIS
TepMiHa O OJHO3HAYHOCTI B MEKaX KOHKPETHOI TEPMIHOCUCTEMH Ta TOM (HaKT, 110
BiH HE MOXXE MaTH OlJIbIlle HIK OJHE 3HAYCHHS B IEBHOMY KOHTEKCTI, IalOTh
MO>KJIMBICTh CTBEP/XKYBATH, IO MOJICEMIi B cepl TEPMIHIB Y BIIACHOMY PO3YMIHHI
HeMae. 3adikcoBaHl BUIAJIKM BIAXWICHHS BiJ OJHO3HAYHOCTI TEpPMiHA BYCHHI
MOSICHIOE BHUKOPHCTAHHSM PI3HUX KOHUENUIA [0 OLIHKKA IE€BHOro siBUIIa abo
KaTeropiajabHor0 6araro3HauHicTio [1, c. 135].

[H111 BYEH1 He 3amepedyroTh ICHyBaHHS 0araTo3HAYHUX TEPMIHIB, i€ Pa3oM 3
TUM OUIBIIICTh 3 HUX YBaXae, 10 “MOjiceMisi Ta CEMaHTHYHA OMOHIMIsl — HeOaxaH1

2

SBUINA y MeXaxX TEPMIHOJIOTiI OKpeMoi HaykoBoi cdepu ~ [23, c. 36], a Tomy Taki
TEPMIHOJIOTIT MUISAraloTh yHigikamii. baraTo3HayHICTh TEpPMIHIB YCKIAIHIOE
KOPUCTYBAHHS CUCTEMAMHM TEPMIHIB y PI3HUX Taly3sIX JIOJCHKOI A1SIBHOCTI.

B.A. TarapinoB, Hampukiaa, HE BBaXKa€ TOJICEMII0O B TEPMIHOJIOTII
HeOaXKaHUM SIBUIIIEM, a OIIHIOE HOI0 SK HEBIJI €MHHH KOMIIOHEHT CEMaHTHYHOTO
PIBHS TEPMIHOJOTIYHOT CHCTEMH, OCKUIbKH Oarato3HauyHi TEpMiHM cami Mo cobi €
cnoco0oM cucrteMaru3anii 1 Kareropusauii sBUIL OO €KTUBHOI JIHCHOCTI,
CTAHOBJICHHSI 1 B3a€MOJIi JIOTIKO-TIOHSATTEBMX KaTeropid B Hayll 1 TeXHIl, iX
CTAaHOBJICHHSI Ta pO3BUTKY [51, c. 246].

OTxe, MU BBaXKA€EMO, 1110 TOJIICEMIsl B TEPMIHOCUCTEMAX € IUIKOM IPUPOAHUM,
HEMHUHYYHUM 1 3aKOHOMIPHHUM SIBUIIIEM.

AHaJi3 MOBHOTO MaTepiaiay CBIIUUTH, IO TOBTOPHE BUKOPUCTAHHS TEPMiHA 3
HOBHUM 3HAYCHHS OOYMOBJICHE HU3KOIO MPUYHH, Cepell SAKHX, Hacamrepes, MPUIUHA
EKCTPATIHTBICTUYHOTO Xapaktepy. JIIHTBICTUYHI MPUYUHH TOJICEMIl MOJSTAI0Th Y
TOMY, IO CJIOBHHMKOBHMM MaTepiaj y MOPIBHSAHHI 3 KUIBKICTIO MOHATH, HASBHUX Y

pealbHOMY CBIT1, HaJA3BUYAlHO OOMEXKEHHH, 1 TOMY 4YacTo TEPMIiHYy, SKHH YxkKe

3aKPITUICHHI 32 TICBHUM TTOHATTSIM, HAJAA€ThCS 1HIIE (HOBE) 3HAYCHHSI.
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AHaJli3 CeMaHTUYHOI CTPYKTYpHU TEPMIHIB MOKa3aB, IO SIBUILE IMOJiceMii He
BJIACTHBE AHTJIIMCHKINA TEPMIHOJIOT] JIIHTBOAUJAKTUKU. 32 CTPYKTYPOIO MOTiCeMiuH1
TEPMIHH JOCIIKYBAHOI TEPMIHOCUCTEMH MEPEBAXKHO € TEPMIHAMH-CIIOBAMH, STKUX Y
HaIllOMy MaTepiail HaluyeTbCs 2 OJIMHMIN, a OTKe piBeHb mosicemiuHocTi ATJI
ctaHoBuTh 1% . Hampuknan:

Inference 1) something that you can find out indirectly from what you already
know — ymoBwBi I, BHCHOBOK

2) the act or process of forming an opinion, based on what you already know —
BHUCHOBYBaHHsI [64].

TakuM YMHOM, MM AIMIIUTM BUCHOBKY, IO SIBUILIE MOJIICEMIl HE XapaKTepHE IS
aHTJIACHKOT TEPMIHOJIOTIT JIHTBOJUAAKTUKH, 10 3YMOBJICHO, HA HAlll TMOTJSJ, HE

TPHUBAJIOIO ICTOPI€I0 PO3BUTKY II1€1 ramy3i 3HAHb.
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BUCHOBKHA

[IpoBenene AOCHIHKEHHSI 3 BUKOPUCTAHHAM DPI3HUX METOMAIB J1a€ MOXJIHUBICTh
chOpMyTIOBaTH  KOHKPETHI ~ BHCHOBKM  MIOJI0  CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHHUX
0COOJIMBOCTEH aHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOT11 JIIHT'BOIMIAKTHKH.

1. Ha ocHOBI BUBUYEHHSI TEOPETHUUHOTO MaTepiaixy MU 3’sCyBalld, IO TEPMIH €
OCHOBHOIO OJITHUIICI0O MOBH HAYKH, CICIIANIGHUX Taly3ed 3HaHb 1 JISUTBHOCTI JIFOJMHH,
10 HOMiHY€ 00’€KTH, Jii 1 TPOIECH Ta CIIY>KUTh 3aCO00M Mi3HaHHS 1 KoMyHikaii. Ha
BIIMIHY BIJ 3arajbHOJITEPaTypHOTO CIJIOBA, TEPMIH HAJECKUTh JIO JIOTIKO-TIOHATTEBOI
CHCTEMH KOHKPETHOI Taiy3l 3HaHb, Ta (YHKIIOHYE MEPEeBaXKHO B cdepi mpodeciitHoro
cnuiKyBaHHs. CyKyITHICTb TEPMIHIB IEBHOI I'aTy31 3HAHb YTBOPIOIOTH ii TEPMIHOJIOTIIO.

B cyuacHili JIHIBICTUYHIN JITEpATypl TEPMIH TIIyMadarh 3 MO3ULINA JBOX PIZHUX
norsiiiB. 3 CyOCTAaHIIOHAIBHOTO TIOTJISIAY, TEPMIHM — 1€ OCOOJIMBI CJIOBA YH
CJIOBOCIIONTYUYEHHSI, SIKI XapaKTePU3YyIOThCs OJHO3HAUHICTIO, TOYHICTIO, HE3AJICKHICTIO BiJl
KOHTEKCTY Ta €MOLIHHOI0 HEUTPATIBHICTIO. 3 (YHKIIIOHAIBHOTO TOTJISIAY, TEPMIHU — 1€
3BUYAHI CJIOBA B 0COOJIMBIN (YHKIII.

Hamu Oyno BuUsBIEHO, IO [0 CYTTEBUX BJIACTMBOCTEH TepMiHA HaJeXaTh
37aTHICT OyTH 00’ €KTOM JIediHilIli; TOHATTERA, CIIOBOTBIPHA Ta IEpapXidHa CUCTEMHICTH;
KOHBEHLIIHICTh; HAsBHICTb TEPMIHOJOITYHOIO 3HAUEHHS; CTHJIICTUYHA HEUTPAJIbHICTH;
MOTHUBOBAaHICTb. TepMiH BUKOHYe 6 TpPOBIAHMX (PYHKIII: HA3MBHY, CUTHI(IKAaTUBHY,
KOMYHIKaTHBHY, IParMaTu4Hy, EBPUCTUYHY 1 KOTHITUBHY.

2. JIHrBOOMIAKTHKAa € MOJIOJIO0 HAyKOBOK JUCIMILIIHOIO, IO IHTErpye
MOJOKEHHS  JIHIBICTUKH, METOAMKHM Ta Icuxosorii. JIIHrBogumakTHKa  SK
METOJI0JIOTIYHA OCHOBA HABYAaHHS 1HO3EMHOI MOBH OXOIUIIOE TEOPETHUYHI ACIEKTH
(3micT, 1im, 3aBOaHHS, NPUHIWINA, METOIM, 3aCO0M), Ta METOAMYHI  ACIEKTH
HAaBUYaHHS MOBHU (€JIEMEHTH MOBH, BHJIM MOBHOI JISUTHHOCTI B KOHKPETHHX yMOBax
BUKJIQJIaHHS,  OpraHizauis  HaBuyajgbHOro  mporecy). IloHarreBuii  amapat
JIHTBOJMAAKTUKU PEaNi3y€eThCS Uepe3 CHCTEMY TEpPMiHIB, sKi BiAOMBAIOTH 3MICT

JTaHOi rairy31 3HaHb.
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Y xoxi gocmimkeHHsT Oyn0 BHUSBICHO, MO 3 JISKCHKO-CEMaHTHYHOTO TOTJISITY
TEPMIHOJIOTISI JIHTBOJIUIAKTUKN € PI3HOIUIAHOBOIO CYKYITHICTIO OJIMHUIIh, 5Ky 3a
dbopmynaMu TaymMadeHHS MOKHA TofumuT Ha 10 Tematnaaux rpym: “Approach” (7,4%
ycix ox.), “Methods” (6,3% ycix ox.), “Classroom Management” (11,6% ycix oxn.),
“Competences” (5,3% ycix ox.), “Assessment and error analysis” (12,6% ycix ox.),
“Aids/materials/ resources” (8,4% ycix ox.), “Psychological factors” (6,3% ycix oz.),
“Agent of learning” (3,1% ycix ox.), “Planning Teaching” (7,4% ycix ox.), “Language
Skills” (31,6% ycix ox.). Temarnuna rpyna “Language Skills” e cknagaum nekcuko-
CEMaHTUYHUM YTBOPCHHSM, SIKE TOJUILEThCS Ha 6 MikpoTepMiHorpym: “Listening”
(6,3% ycix on.), “Reading” (6,3% ycix ox.), “Writing” (4,2% ycix ox.), “Speaking”
(7,4% ycix ox.), “Vocabulary in Context” (4,2% ycix oz.), “Grammar in Context”
(3,1% ycix oxm.).

3. 3’sacyBaBmIM CTPYKTYpHI XapaKTEpUCTHKH aAHTJIIOMOBHHUX TEpPMIHIB
JIHTBOJIUJIAKTUKH, OYJI0 BUSBJICHO TaKi X CTPYKTYpHI TUIIU: TEPMIHU-TIPOCTI CIIOBA,
TEPMIHU-TIOXIJIHI CJIOBa, TEPMIHU-CKIIAIHI CJIOBA, TEPMiHU-a0OpeBIaTypU Ta TEPMIHU
CIIOBOCTIOTYYCHHSI.

JIOMiHYBJIbBHUM ~ CTPYKTYpHUMU THUIIOM CE€pell aHIJIOMOBHUX TEpPMIHIB
JIHTBOMUJIAKTHKNA € TepMiHH-crioBocionmydeHHs (59% ycix o07.), SKi KUTBKICHO
NIepeBaKAOTh HaJ TepMiHaMU-ToXigHUMHU cioBamu (19,5 % Bcix oa.), TepMiHU-
npoctumu cioBamu (12,6% ycix ox.), Tepminamu-adpeBiatypamu (4,7% ycix of.) Ta
TepMiHAMU-CKJIQIHUMU ciioBamu (4,2 % ycix o).

binbmiicTh MOXiTHUX TEPMIHIB-CIIIB YTBOPEHO CydiKcanbHUM criocoboMm (86,5%
yCiX MOXIAHUX), MEHUIICTh — npedikcanbHuM (13,5% ycix MoxXiAHMX TEpMIHIB). Y
XO/JI1 TOCHIPKCHHSI MU BHUSIBUJIM, 110 HAUTUIIOBIIIOO JJIA €] TPYIU € TEPMIHOTBIpHA
mogenb V + suf. — N, 3a monomororo sikoi yrBopeHo 68,8% ycix moxigHUX TEPMiHiB.
HaiTumnoBiow MOIENIo cepea TEPMiHIB, YTBOPEHUX MpediKCaaIbHUM CIOCOOOM €
pref. + N — N. IlepeBara cy(ikCaJIbHUX TEPMIiHIB-CIIB HaJ IHIIUMH THIIAMHU
MOXIAHUX TEepMiHIB OOyMOBJI€eHa THM, IO Cy(dIKCH 37aTHI BUKOHYBaTH
TpaHCIOHY0UY (GYHKI[II0, peatizylour noTtpedy B YTBOPEHHI HOBHUX, CEMaHTHYHO

peJIeBaHTHUX TEPMIHIB.
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CkJ1aJHi TepMiHH YTBOPEHI MepeBakHO 3a c1oBOTBipHOIO Mojemto N + N (75%
yCIX TePMiHIB-CKJIaJHUX CIIiB).

TepMiHU-CIIOBOCTIONYYEHHSI B TEPMIHOJOTI] JIHTBOAUJAKTUKH MPEICTaBICHI
OPOCTUMH  (2-X  KOMIIOHEHTHHMH) Ta CKJIagHAMH (0araTOKOMIIOHEHTHHUMHU)
JeKCUYHUMU yTBOpeHHsAMU. [JominyBambHuUM THIOM aisi ATJI € 2-X KOMIOHEHTHI
TC, o6car skux cknamgae 87,5 % ycix TC. Y MeHmIi KUTBKOCTI TMpeCTaBIICHI
oaratoxkommnoneHnTHi TC, ski cranoBuath 12, 5% Bcix TC.

Amnani3 1BokoMnoHeHTHUX TC 3 Npeno3uTUBHUM PO3MILIEHHAM MOau(iKaTopa
MOKa3aB, 10 HAUTHIOBIMIOKW IS i€l rpynu € Moaeiab A + N, 3a SIKOIO YTBOPEHO
52,7% Bcix TC. MeHm npoAyKTUBHOIO BUSBICHO Mozenb N + N, 3a sIKOI0 yTBOPEHO
29,5% ycix TC. JIBoxkomrnoneHTHi TC 3 TMOCTIIO3UTUBHUM PO3MIIICHHSIM
MoaudikaTopa YyTBOpeH1 nmepeBakHO 3a mojeio N + prep + N, 3a K00 yTBOPEHO
5,4 % ycix TC.

4. B xoal DOCHIIKEHHS 3’ SICOBAHO, 1[0 CEMAHTHYHI BIIHOIICHHS CHHOHIMIL
Ta AHTOHIMIi TOCIJalOTh HaJEeXHE MICIE€ B AaHIJIHCBKIA  TEPMIHOJIOTLIT
miureoauaaktuku. Koedimient cuHonimiyHocTi B ATJI  cranoButs 12,6%.
Cunonimiuni BigHomeHHs B ATJI mpexacraBiaeHi 11 CHMHOHIMIYHMMH psaamu, SKi
MEePEBAXKHO CKJIAJIAlOThCA 3 JABOX TepMiHiB. KoedillieHT aHTOHIMIYHOCTI CKJajae
5,3%. Anrtonimiuni BigHommeHHs B ATJI mpencraBiieHi 5 aHTOHIMIYHUMH Mapamu,
K1 32 CTPYKTYPOIO € TEPMIHAMHU-CIIOBOCIIOIYYEHHSIMHU.

Koedimient nmomicemiunocti B ATJI cranoButs 1%. OTxe, sBuile mojicemii
HE XapakTepHe ISIOKPECIEeHOI TEPMIHOJIOTII, 0 3yMOBIIEHO, HA HAIll TMOTJISAJ, HE
TPHUBAJIOIO ICTOPIEI0 PO3BUTKY LI1€1 raimy3i 3HAHb.

[TepcrieKTUBOIO TOAJIBIIOTO JIOCTIKEHHS BBAXKAEMO BUBUYCHHS OCOOIMBOCTEH

GyHKITIOHYBaHHS TEPMIHIB JIIHTBOJAUIAKTUKY B PI3HOKAHPOBIH (paxoBiii TiTEpaTypi.
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JOJATKH
JlomaTok A

I'iocapiii aHriliCbKUX TEPMiHiB JIIHTBOANIAKTUKH

1.  Accuracy- MoBHa NMPaBHIbHICTh

2. achievement test- Tect mocsrHeHb

3. acquisition-omanyBaHHs

4.  active vocabulary - akTHBHHIT CTOBHHK

5. activity — akTUBHICTb

6. adaptation - amanTaris

7.  affective factors - adpextuBHiI (eMOTHBHI) (pakTOpH

8.  agent of teaching - arenT HaBYaHHs

9.  aids - 3acobu HaB4YAHHSI

10. aim- wmera

11. appraisal- oOroBopeHHs AiSIIBHOCTI 31 CTYJAEHTOM 200 BUNUTEICM Bid-HaBIY
12. approach — miaxin

13. appropriacy -cutyaTuBHa JOIIBHICTH

14. aptitude -31i6HOCTI 10 BUBYCHHS IPEIMETA, HAIIP., AHTTIIHCHKOI MOBH

15. attitude —craBneHHs

16. assessment - OLiHIOBaHHS

17.  Audio-Lingual Method - aymiominrBansHuiA METOT

18. Audio-Visual Method - aymioBizyanbpHui METOA

19. authentic materials - aBrenTHYHI MaTepianu

20. authentic tasks - aBTeHTHYHI 3aBIaHHS

21. BICS (Basic Interpersonal Communication Skills) — ocHOBHI Mi>k0COOUCTICHI KOMYHIKATHBHI
HABUYKH

22. behaviourism — 6ixeBiopusm

23. Big book technique - Benuka kHIKHA TEXHIKa

24. bilingual education — tBomoBHa ocBiTa

25. Dbrainstorming - MO3KOBUii ITYpM

26. buzz group - nmuckyciitHa rpyna

27. case study - curyariiiHe TOCIiIKEHHS

28. chunking - cermeHTyBaHHS MOBJICHHS

29. classroom management - oprasisaiiisi poOOTH y4HIB Ha YpOITi

30. cognitive - mi3HaBaNbHI (KOTHITHBHI)

31. CALP (Cognitive Academic Language Proficiency) - KoruiTuBHe akajeMidHe BOJIOIIHHS
MOBOIO

32. coherence - 3B’s3HICTh MOBJICHHS (3MICTOBA)

33. cohesion - 3B’s13HICTh MOBJICHHS Uepe3 MOBHI 3ac00U

34. collocation - Bupa3s, ciioBocnoxydeHHs

35. CEFR (Common European Framework of Reference for Languages) - 3aranbHo €éBponenchKi

Pexomennariii 3 MOBHOI OCBITH: BUBYEHHS, BUKJIaAAHH, OI[IHIOBAHHS

36.

CLT (Communicative language teaching) - komyHikaTHBHE HaBYaHHS MOBH
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37. communicative competence - KoMyHiKaTHBHa KOMIIETCHTHICTh
38. Community Language Learning (counselling learning) - naBuanus y crmiiibHOTI, 00’ €THAHIN
CIJILHUMH IHTEpECaMu
39. CALL (computer Assisted Language Learning) - komn'roTepHe BUBYCHHS MOBH
40. constructiviSm — KOHCTPYKTHBI3M
41. CLIL (Content and Language Integrated Learning) - mpeaMeTHO-MOBHE iHTErpOBaHE
HaBYaHHS
42. context — KOHTEKCT
43. continuous assessment - MOTOYHE OIIHIOBAHHS
44,  criterion referenced testing/ assessment - kpurepiajabHe OLIHIOBAHHS
45. cultural awareness - KyabTypHE YCBiJOMIICHHS
46. culture clashes - kyapTypHi cyTHYKH
47. culture shock - kyapTypHHIA ITOK
48. curriculum - HaBYambHa Mporpama
49. deductive approach - greayKTHBHUHN MiaXi
50. descriptive grammar - ommcoBa rpaMaTHKa
51. direct method - mpsimuit MeTos
52. discourse — quckypc
53. discourse markers - mapkepu TUCKYpCY
54. discovery learning - ydiHHS yepe3 «BIAKPUTTS
55. distance learning - aucranmiiiie HaBYAHHS
56. dogme - meron HaB4YaHHS Oe3 MiAPYyYHHUKA | TEXHIYHUX 3aC00IB
57. drill - tpenyBasbHa BripaBa
58. electronic learning - enekTpoHHE HaBYAHHSI
59. eliciting - BunuTyBaHHs iH(doOpMallii, BiIIOBIACH Ha 3alIUTAHHS
60. emergent/ emerging language - MoBa, 1110 BUHHKAE K HACIIAOK CIPOO 1 MTOMHIIOK YUHS
61. entry/ placement test - BxigHuit TeCT
62. error — moMuika
63. error awareness - 34aTHICTh PO3Mi3HABATH MOMUJIKU B MOBI
64. error analysis - anasi3 MOMHIOK
65. evaluation - eBasroartis (mpoiiec aHamizy/ JOCIiKEHHS JOCATHEHb/ €(DeKTHBHOCTI
66. extensive reading - eKCTCHCUBHE YNTAHHS
67. extrinsic motivation - 30BHIIITHA MOTHBAITIS
68. facilitator — dpacumitarop
69. feedback - 3BopoTHiii 3B’5130K
70. flashcards - pnem-kaptu
71. flipped classroom - mepeBepHyTHii K1ac
72. fluency - BiTbHE MOBJICHHS
73. formative assessment/ evaluation- ¢opmyBaibHe (IOTOYHE) OLIHIOBAHHS
74. fossilised error - momuika, ska cTajia 3BUYKOIO
75. function - xomyHikaTHBHA (QYHKIIiS MOBH
76. genre —xaHp
77. gist (general understanding) - roioBHa igest TEKCTY
78. Grammar Translation method — rpamaTuKo - epekiaaHuil METO.
79. group (class) dynamics - quHamika po3BUTKY Ipynu
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guided discovery - npuiioM KepOBaHOTO BiIKPHUTTSI

guided writing - kepoBaHe MUCHMO

heavy impairment - moripIieHHs HOPYIIEHHS

Higher Order Thinking Skills (HOTS) - mucieHHeBi aii BUILIOTO TOPSIKY
ice-breaker - Bux poO0TH Ha MOYATKY KYPCY 3 HOBOKO IPYIIO0

inductive approach - iHIyKTHBHHIA ITiAX1T

inference - koHTeKCTyaabHA 3/10TaIKa

information gap technique/ activity - npuiiom iHpopManiiHIX MPOranuH
input - moBigOMIIEHHS HOBOT iH(pOpMAIIiT

integrated skills - interpoBani ymiHHs

intensive reading - iHTCHCHUBHE YUTAHHS

interaction pattern (mode of interaction) - crioci6 B3aemoii

IWB (interactive whiteboard) - inTepakTuBHa go1IKa

interference — intepdepenis

interlanguage - MoBHi (OopMH, SIKi BUHHKAIOT ITi]] BILTABOM PiTHOI MOBH yUHSI
intrinsic motivation - BHyTpiIlIHS MOTHBAILisI

jigsaw reading - nmpuiioM «30UpaHHs MMa3ia»

L1, L2 -nepma (pigHa) MoBa, 1pyra MoBa (HepiaHa/ iHO3eMHa)

learner autonomy - aBTOHOMIS y4HS

learner centredness — cTyIeHTOLIEHTPOBAHICTh

learner profile - xapaktepucTrka y4aHs

class profile - xapakrepuctuka knacy

learning outcome - pe3ynbTar y4uiHHs

learning platforms - naBuaneHi mardpopmu

learning strategies - HaB4aabHa CTpaTeTis

learning style/ learning preference - croci® cipuiHATTS HABYAJIBHOTO MaTepiaty
Lexical Approach - nexcu4HuM#R mmiaxin

lexical chunk - nexcuunwmii 380poT

linguistic competence - mirBicTuyHa (MOBHA) KOMITETEHITS

listening for gist - cnpuiimMaHHsI Ha CITyX i3 3arajlbHUM PO3yMIHHSIM
reading for gist - uuTaHHs i3 3aralbHUM PO3YMIHHIM

Loop input - mpuiiomM «IeTi»

Lower Order Thinking Skills (LOTS) - mMucneHHeBi i1 HIKYOTO MOPSIAKY
metacognitive strategies - KOrHITHBHI CTpaTeTii BUILOTO MOPSIKY
method — meTon

methodology — meToanka

microteaching — mikpoHaB4YaHHS

minimal pairs - miniMasibHa mapa

mixed-ability class — neomHoOpigHa rpyna y4HiB

mnemonics and ‘hooks’ - acoriaTuBHe 3anam’ A TOBYBaHHS

motivation — moTuBariis

non-equivalent vocabulary - HeekBiBaJicHTHA JIEKCHKa

non-verbal interaction- HeBepOabHa B3a€MO/Tist

norm-referenced testing - HopmaTHBHE TeCTyBaHHS

objectives - 3aBIaHHS YPOKY
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objective test - 00’eKTUBHUI TECT

Open pairs - giajor y4HiB, SIKUil CIIyXa€ BECh KJac

oral test - ycHwuii Tect

overgeneralisation - HaagmipHe y3arajabHEHHS

passive vocabulary - nacuBH#Mii CITOBHHK

peer correction — B3aeMOBHIIPABIICHHS

peer review — B3aeMoperieH3yBaHHSI

pitch - Bucora Tony

portfolio — moprgomio

portfolio assessment - omiHroBaHHs opTdotio

practicality - mpakTu4HICTB TECTy

pragmatic competence - nparmaTiyHa KOMIIETEHTHICTh
prescriptive grammar - HopMaTHBHA I'paMaTHKa

PPP (Presentation Practice Production) — BBeieHHsI BUTIPABJITHHSI [TPOTYKYBaHHS
pre-teaching - momnepeaHe HaBYaHHS

process writing - mporecH i miaxijg 10 PO3BUTKY MHCEMHOTO MPOIYKYBaHHS
product writing - TeKCTOBHil MiAXi/ 10 PO3BUTKY MTHCEMHOTO MPOIYKYBaHHS
progress test - TeCT HOTOYHOT YCIIITHOCTI

project work - MeTo 1 mpoeKTiB

proficiency test — mepesipka kBamidikarii

rapport - rapMoHiliHi B3a€EMUHU

reading for gist - untanHs 3a cyTh

realia - peaxis

receptive skills - perentuBHI yMiHHS

productive skills - mpomykTuBHI yMiHHS

recycling - peunpKyIIrOBaHHs HAaBYAILHOTO MaTepiany
reflection — pednexcist

reflecting teaching — pednekcuBHe HaBUaHHS

register - cTuib, perictp

reliability - maniiinicTs

rhythm — purm

role play - ponboBa rpa

scaffolding - 3aco0Ou miaTpuMkH, miaKa3Ku

scanning - morrykoBe (MeperisiioBe) YNTaHHSI

self-access - camoocTyIn 10 HaBYAIbHUX PECYpCiB
self-directed learning - camokepoBaHe HaBYaHHS

short-term memory - kopoTkoTpHuBajIa nam’siTh

Silent Way - moBua3Hmii MeTO1

simulation — cumynsiis

skimming - o3HaliOMJTIOBaIbHE YA TAHHSI

sociocultural competence - comiokynbTypHa KOMIETEHTHICTh
sociolinguistic competence - corioiHrBiCTHYHA KOMIIETEHTHICTh
storage strategies - crparerii 3amam’ ITOByBaHHs

storytelling - omoBimanus

strategic competence - cTpaTeriuyHa KOMIIETEHTHICTh
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subjective test - cy0’exTHBHUH TeCT

summative assessment - miCyMKOBE OILIIHIOBaHHS

suggestopedia — cyrecromeis

supplementation - qormoBHEeHHS MaTepiailiB

syllabus - po6oua nporpama, KaJeHIapHO-TEMAaTHYHUI ILIaH

Tandem learning - meTox TanmzeMa

target language - 1. iHo3eMHa MOBa, SIKY BUBYAIOTh; 2. MOBA MEPEKIIAITY
task - KoMyHiKaTHBHE 3aBIaHHS

TBL (task-based learning) - HaB4aHHS Ha OCHOBI KOMYHIKaTHBHUX 3aBJIaHb
Teaching Unplugged - meToa HaB4YaHHs 0€3 MigpyYyHUKA 1 TEXHIYHUX 3aCO01B
technique — nmpuiiom

top down strategies - crpaTeris Big 3araabHOrO A0 JAETAILHOTO

bottom up strategies - cTpareris Bif A€TaabHOIO J0 3arajlbHOTO

Total Physical Response - MeTo moBHOI (hi3HUHOI peakirii

usage - 3HaHHs MOBHOI CHCTEMH

US€ - BUKOPHUCTaHHS MOBH 5K 3aC00y CITUIKYBaHHS

utterance — BUCIOBJIIEHHS

validity — BamigHicTh

warmer/ warming up activity - MoBJIeHHEBa pO3MUHKA

washback effect - 3Boporuuii epexr

workshop - TBopua maiicTepHs
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Honaroxk b
OcHOBHi 03HaKH TepMiHa
IlonsTTEBA
CHCTEMHICTh
3narHicTh OyTH CrnoBoTBipHa
00’exTOM nediHimii CHUCTEMHICTH
Ocnogni Iepapxiuna

|::> CHCTEMHICTE

MoOTHBOBaHICTE .
<:| O3HAKH TePMIHA

CrumictrnuHa KouBeHIiiHICTh
HEUTPaIbHICTD
HasBHicT
TEPMIHOJIOTTYHOTO
3HAYEHHS

Puc 1.1. OcHoBHI 03HaKK TepMiHA
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Jlomatox B

OcHoBHi ¢yHKUii TepMiHa

CurHidikaTuBHa

OcHoBHI ¢yHKuIil

TepMiHa
KornitusHa @ [Tparmatuuna
EBpuctruna

Puc. 1.2. OcHoBHI QyHKIIIT TEpMiHA



